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o. Introducción. 

En este trabajo se dar~ a conocer el léxico disponible 

obtenido de una muestra de Jo. y 20. grados de una escuela 

secundaria particular, especificamente del Colegio Madrid 

t1bicado e11 ]~ ci11rli1d Lle Mé>:i(~c1. 

Se presentan también e lem<1ntos que ponen de manifiesto 

tanto la riquc;:.-, léxico corno Le; competencia linc¡li.í.stica con 

que cuent<-1 n Ju:~. ;-: l.umnos de 1 º~=~ q radas mencionados, así como 

algunos posible'' factores qu0 J.<,1s determinan. Se pretende 

que al conjunta¡· el inventario del léxico disponible de los 

alumnos de estos grados se puedil contribuir a la planifica

ción ele la •?nsei'lanza ele la lengua, en algunas áreas, tales 

corno la redacción, la ortografia y la comprensión ele la lec

tura. 

Esta investigación forma parte del proyecto IN-600589 

"Determinación del léxico disponible y léxico, fundamental. 

Búsqueda de estructuras y reglas de adquisición del léxico: 

desarrollos teóricos, descriptivos y aplicaciones en la 

enseñanza de la lengua." Concebido por el profesor Juan Ló

pez Chávez y que se realiza en la Facultad de Filosofía y 

Letras. Uno de los objetivos que se persiguen en este pro

yecto es la obtención y el análisis de corpora que agrupen 

el léxico disponible ele varias comunidades escolares con el 

fin de promover estructuras programáticas más efectivas en 

la ensenanza de la lengua. 

Aunque la investigación global abarca todos los grados 

del sistema escolar, desde preescolar hasta universidad, 

elegí trabajar lo. y 20. de secundaria debido a que mi 

experiencia corno docente se relaciona precisamente con estos 
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grados, lo que me pareció de gran utilidad para la compren

sión del comportamiento lingUistico de los encuestados. 

Mi interés por realizar esta investigación surgió a ralz 

de la participación que tuve en el "Programa de investiga

ciones en 1 é;.:ico-cstudísticll 11 realizado en eJ Sistema de 

Universidad Abierta de la Facultad de Filosofia y Letras. En 

este programa se trabajó con el material obtenido en Puerto 

Rico para un c,studio de dispon.ibilidad léxicz" lo cual me 

permitió acercarme al tema. 

El present0 estudio consta de las siguientes partes: 

- Marco teórico de referencia. 

- Metodologia utilizada para obtener los resultados necesa-

rios para la elaboración de este trabajo en todas sus 

partes: 

a) Cuestionario 

b) Muestra 

e) Encuesta 

d) Procesamiento 

- Análisis del corpus, donde se presentan los resultados y 

el análisis de la información proporcionada por ambos 

grados en tres centros de interés, para ejemplificar la 

disponibilidad léxica en los educandos. 

a) Concentración de vocablos más disponibles de ler ano. 

b) Concentración de vocablos más disponibles de 20. ano. 

e) Comparación de lo. y 20. anos. 

- Conclusiones. 
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1. Marco teórico. 

El propósito ele esta investigación consiste en dar a 

conocer y en observar por medio de encuestas de campo el 

crecimiento del lé>: i co disponible en tres centros de in

terés ( 1) de una pobl<:ición e:scolilr const..i tu ida por ulumnos 

de lo. y 20. grados de secundariil del Colegio Madrid. 

Pura evaluar este l_:o¡;1port;1m.iL'nt1.: J.j_nqli.istico se r8quirió 

del auxilio de la le:dco-eslaclíst:ic;i. JJ.icha disciplina admi

te la aplicación de fórmulr_:s esté1dj ~tic;-.~. para obtener Indi

ces de disponibilidad, rungos, i::ecuencias y usos tanto de 

los vocablos como de las palabras c~ploados por los hablan

tes de una lengua. Es considerada como un recurso importante 

para los estudios del lé>:ico, ya que constituyo una parte 

fundamental de la lingüistica ctFrntitativa, en tanto que 

permite un riguroso tratamiento de datos que perfeccionan 

los recuentos léxicos al proporcionar mayor precisión. 

Paralela a esta disciplina se encuentra la computación 

léxica que admite el empleo do diferentes programas electró 

nicos aplicables a los corpora que se trabajan, lo que sin 

duda agiliza el desarrolle de le, :nvcstigación. Concreta

mente, el uso de la cornrm:ar:lcrél pcrr::itc su aplicación en la 

planificación del lenguaje. 

En la teoria de la disponibilidnd entran en juego dife

rentes términos como son "vocablo", "palabra", "Léxico" y 

l. Debido a lo extenso de la información obtenida, solamente 
elegi tres centros de interés para realizar este análisis: 

- CI-5 "Alimentos: comidas y bebidas". 
- CI-8 "La escuela: muebles y útiles. 
- CI-18 "Adjetivos". 
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"vocabulario" que es necesario aclarar antes de profundizar 

en este concepto. 

Charles Müller dctine el "vocablo" como toda actualiza

ción en el discurso de~ un lexema: 

"muchas pa 1 ,11.Jras, de form<• idéntica o 
variable, pueden representar un mismo 
vocablo, el cual constituye en lengua 
un lexema, común al locutor y al inter 
locutor (o al autor y al lector. 

(Müller: 1973: 230) 

El término "pal ;\lw.\", que so he, u :e i l j za do como la L:n i.dad 

por e>:celencia en Jo~~ f:~;tudjos deJ .i(~nguu.je se define c:orno 

"toda ocurrencia de ur1 vocablo cu;dquiera" (Müller: }<<73: 

226). Es decir que· vad as palubras pueden represent2r un 

mismo vocablo qu"' co;~rcsponde a una entrada del di cc.i ona

rio, corno ejemplo podernos enunciar casa y casita, paJ <llHas 

que se refieren a las variantes que puede tener el vocablo 

casa. 

Para la J.éxico-estad5stica es necc>sario "medir una uni

dad minirna independiente que es también la unidad que el ha

blante común y corriente pueda identificar." (Butrón: 1987: 

7). Dentro de estas unidades podemos encontrar construccio

nes como fresas con crema, arroz con leche o traje de baño 

que son proporcionadas por los hablantes. 

De hecho esta det inición nos remite a lo que podernos 

considerar como palabra compuesta: 

"palabra con significado propio no redu
cible a sus partes. Relaciones que en algu 
nas lenguas se expresan por medio de casos 
y proposiciones son realizadas en otras por 
medio de composiciones, p. ej., en fr., rnou
lin a' vent; esp., molino de viento." 

(Lewandowsky: 1982: 254) 
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Por otro lado Müller explica que : 

"El léxico muestra qrupos que, a pesar de la 
separación gráfica, no están formados por el lo
locutor, que preexisten al discurso, que son for
mados en lengua, y que de hecho podrlan ser iden
tificados como una sola unidad de texto (y de lé-
xico)." 

(Müllc,r: 1973: 251) 

El vocabulario según lo expresa este mismu autor: 

"está necesariamente ligado a un texto, escrito 
o hablado. Por lo tanto so le definirá como el 
el conjunto de vocablos representado un número 
cualquiera de veces en ''" lc,::to considerado". 

(Mülle1:: 1973: 230) 

Ahora bien, se conoce como .!é:dco "el inventario de uni

dades léxicas o lexemas de una lengua." 

(Lewandows}:y: 1982: 208). 

Para Müller el término "léxico" corresponde propiamente 

a la lengua y el de vocabulario nl discurso. "El vocabulario 

del texto supone la existencia de un léxico, del que sólo es 

una muestra." (Muller: 1973: 231). Por lo que estos términos 

se complementan y no se dan de manera aislada. 

Por lo anterior podemos í.nferir que el léxico es el 

conjunto total de palabras que utiliza un hablante para co

municarse, debido a esto: 

"no es importante la cantidad de elementos que 
lo integran, sino los usos y frecuencias de es
tos elementos en el habla cotidiana, por lo tanto 
es indispensable contar con una estructura preci
sa del léxico." 

(Canizal: 1987: 4) 
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Lo que sin duda es de gran ayuda Sobre todo para la le

xicograf ia que tiene como objetivo esencial la elaboración 

de diccionarios. 

Para conocer esa estructura se requiere do los estudios 

léxico-estndísticos, dentn, de los cuales se encuentran los 

que aluden a la disponibilidad léxica; éstos se inician en 

la década de los cincuentas, •·on un estudio sobre el francés 

fundamental. Dicho 12,;tudio, ,,.:,:·rn;\s do su enfoque> pedagógico, 

tenía como objetivo conoco1 •él .l.é>:ico realmente utilizado 

por los hablantes do unél l <'IYJlF! dc:terminada. 

Lo anterior tue un~ nc~i·.·~1ción para }¿i l-euli.zación de 

investigaciones que tenían cci':1c ob·j0t ivo obtener ordenamien

tos basados en la frecuenc.i;i d0 las palabras (2): como 

resultado se obtuvo el léxico básico, conformado en gran 

parte por un conjunto lli1mado de "palabréls gramaticales" 

(preposiciones, conjuncione~, p1~onombres y articules) 

consideradas como los términos más estables y más fre

cuentes, ya que se repiten en cualquier discurso y ocasión. 

De esta manera se pudieron elé!borar diccionarios básicos que 

ofrecen las palabras más frecuentes y de cierta forma las 

más importantes para el aprendizaje de la lengua. 

Un avance significativo c:n el área de la léxico-esta

dística fue el complementar la trecuencia con la dispersión. 

La idea surgió porque se pudo observar que "la frecuencia de 

las palabras se veía influida por temas desarrollados en los 

textos que formaban lil muest~ra." (López Moral•2s: 1986: 59). 

Por lo que fue necesario buscar la manera de obtener mejores 

resultados tomando en cuenta la desviación introducida por 

el tema. 

2. La frecuencia corresponde al número de veces que se 
menciona un vocablo. 
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"Asi, en lugar ele agrupar todo tjpo de textos y 
sacar frecue:1ci.as ge11erales de J.as palilbras que 
lo integran, se divid0 01 universo léxico en di
ferentes munelos, elelimitados, ya por el con 
tenido do los textos o las condicjones formales 
do los mismos, y se observa si una palabra tiene 
la misma o diferente frecuencin en cdd<i uno ele es
tos. A esto se le denom i.nri di spersión 11

• 

(l3utr_"ón: l'JB7: 12). 

Los mundos que forman c1 uni·.,,,~rso lé:dc:o :'.en: .literatura 

dramática, narrativa, ens(ly.lf.~t.ica, poriodism(J y literatura 

cientifica y técnica¡ constituielos caela uno por 100. 000 pa

labras. 

Sin embargo, a pesar ele que; se obtienen la re¡ as 1 is tas, 

al realizar el procesamiento electrónico, éstas resultan ser 

insuficientes para la obtención de elatos pro--:.i sos respecto 

al uso real del léxico. Investigadores 1·ranceses entre 

ellos, Michéa (1953) y Gougenheim (1967) observaron que pa

labras muy conocidas como "metro", "carta" o "autobús" que 

designan la realidad inmediata del hablante mostraban una 

frecuencia demasiado baja y algunas veces n.i aparecian. Se 

llegó a la conclusión de que eran palabras muy comunes y que 

además se distinguian por aparecer en situaciones comuni

cativas concretas. 

Con estos resultados se buscó complementar las listas de 

las palabras más frecuentes con las listas de las más dispo

nibles para obtener resultados m§s precisos en relación con 

el uso del léxico. 

De estas observaciones se desprenden dos conceptos impor

tantes: el de léxico básico, que recoge las palabras más 

frecuentes y estables, que independientemente del tema apa

recen con regularidad, y el de léxico disponible que agrupa 

las palabras más inestables estadísticamente, pero también 

más usuales, como los nombres. Se llegó a la conclusión de 
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que la suma del léxico básico y del léxico disponible forma

rí.an el léxico fundamental; "'JllP cst<:í constituido por un 

número más o n1c1 nc:-: :·(•clLH: .ido de pd Jabras di f ei:enl1~s ( voca

blos)" (López Chi"1vc·;·,: 1988: 1) es decir, todo el caudal lé

xico manejado por los hablantes en cualquier circunstancia. 

Por tanto, "l d ,_! i !.;pon ibi l j dad l ci:.: i cc1 pasó a entenderse 

como el caudal lé>:jcc utili;:abJc, <'IJ una situación dada. Era 

preciso no confund i: ;1~~ :;::;it:uacjunc:· 1rccuentes con el léxi-

co frecuente, ni ec; te con el 1 é>: .ice; fundamental" ( López Mo

ra les: 1978: 76). Ec> ,;,,cir, que e! ""ºele estas palabrar; de

pend.ía de situac.i ork·:-..; d1• comun icr1¡·j ·:.·n cspec.i.ficas. 

Ya se con oc í2 1 ;: ;11.:-:neru df:> oiJt:cner el léxico básico, 

ahora faltaba obtener el disponible, por lo que fue necesa

rio recurrir a prucb:,o. 2sociativar' en torno a estímulos co

nocidos como 11 centro:~ ;~r:_. i.nt12ré~-; 11 , 1 os cuales contienen te-

mas especificas relac.ionados propi.<wcnte con el ámbito en el 

que se desarrolla el hablante y que forman parte de su vida 

cotidiana (3). Al especificar los temas el aliciente es ma

yor para que el hablante proporcione las palabras que conoce 

y que asocia con los centros de interés. De esta manera se 

obtienen en su mayoria palabras consideradas como menos es

tables lingtiisticament~ como nombres y algunos adjetivos. 

Para que el habJ~:n~i_:: µroporcj(~ni:: lo información se pue-

den utilizar dos técn.icas la primera es dar 1 e un tiempo 

limite para que escriba todas las palabras que le vengan a 

la mente en relación con el centro de interés dado, de este 

modo se obtienen listas abiertas; en la segunda, sin tomar 

en cuenta el tiempo, se pide un número fijo de palabras, lo 

que da como resultado listas cerradas, que implican una 

limitación en cuanto a la cantidad de palabras proporciona-

3. "Partes del cuerpo", "Animales", "La casa: el interior y 
sus partes", "La naturaleza", "Diversiones y deportes", "La 
escuela: muebles y útiles", etc. 
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das, y que no permitirán aprecüir realmente el léxico que 

conoce un hablante. 

Para este t1:abL1jo se tomó en cuenta el factor tiempo que 

propiamente está relacionado con la riqueza Jéxi~l de cada 

individuo, lo que quiere decir que en un tiempo determinado 

el hablante proporcionó un número indeterminado de palabras 

que se re]Clcion211 cnn cada c~ntro de interés. 

La infonnilc:ión que se recoqió se procc'só electró

nicamente, por lo que se requirió de .la apl ici'lci on de pro

gramas y fórmult,!-J r1uí..'- arrojan J-ps1;Jtados de o.ltr1 pr-t::c:isión. 

Se conocia la existencia de ctlgunas fórmuJas ~atemáticas 

ideadas por López Morales y R. Lorán para obtene1· el léxico 

disponible de un;i comunidad escolar de San .luan do Puerto 

Hico (.\); sin embargo, aJ intentar su aplicación en los 

trab<ijos de disponibilidad realizados en México, se pudo 

corroborar que no eran del todo exactas y que ne tenían 

aplicabilidad en las listas que se trabajaron porque los re

sultados llegaban a ser contradictorios. 

Los investigadores mexicanos de la Universidad Nacional 

Autónoma de México, Juan López chavez y Carlos Strassburger 

Frías se dieron a la tarea de rectificar estas fórmulas. 

Finalmente, dPspu~s do muchas pPriµecias, encontraron el 

modelo matemático exacto para cu~nllficar la disponibilidad; 

sin tomar en cuenta el tipo de lista cerrada o abierta. 

La fórmula reelaborada, que se transcribe a continua

ción, es trascendental para obtener resultados más con

fiables en los trabajos sobre disponibilidad, ya que puede 

aplicarse en los diferentes tipos de listas que se manejan. 

Debido a su precisión fue utilizada para obtener el léxico 

4. H. López Morales y H. Lorán, "Nouveau calcul del' indice 
de disponibilité, en prensa, 1983. 
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disponible de Madrid, San Juan de Puerto Rico y para los re

sultados que se presentan en este trabajo. 

D(pj)= 

En donde: 

n= 
i= 
j= 

fji= 

Ii= 

e= 
o (pj)= 

Fórmula de disponibilidad 

n ( i - 1) 

¿ -·e f j i 
e (n - 1) 

i=l Il 
i=l 

rcprcsent¿1 l t1 1:1dX i :11a posición alcanzada. 
el número de L1 posición. 
el indice de la palabras. 
la frecuenc i<, disol nta de la palabra j en la 
posición i. 
el número de informantes que participaron en la 
encuesta. 
el coeficient.e de, dispersión. (se recomienda 2. 3) 
la disponibillci~d de la palabra. 

En esta fórmula se toma en cuenta la frecuencia absoluta 

de cada palabra en cada posición (fji). El número de infor

mantes que proporcionaron la información (Ii) . El número de 

posiciones alcanzadas (n) dentro del centro de interés re

visado. Las posiciones en que fue mencionada cada palabra 

(i) que van de 1 a n. El valor constante (2.3) como tasa de 

sustitución lo que permlte la combinación de la frecuencia y 

la posición de cada palabr2, sln tomar en cuenta el número 

de informantes, (e). El número de informantes que llegó a 

mencionar la palabra en cada posición. 

Humberto López Morales en 1983 plantea la importancia de 

considerar para la medición de la disponibilidad de las pa

labras, la posición en que van apareciendo éstas en cada 

centro de interés, es decir, el orden en que fueron mencio

nadas por los informantes. Para conocer esas posiciones es 

necesario recurrir al vector de frecuencia que nos indica el 

número de veces que aparece la palabra en cada posición. Por 
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ejemplo, en el caso de palabras con igual númeco de frecuen

cia será más disponible la que se haya mencionado un mayor 

nómaro de veces en las pri1nc1·os lt1garcs. Asi que también se 

pone de manifiesto la probabi 1 id ad de uso por parte de 1 

hablante en unu situución cnmunjcutiva precisé'i. 

A este aspecto de 1 a di ~;ponibi 1 i dad se! le conoce como 

"índice de disponibilidad", qw.; de acuerdo n Jo ya explic<l

do, será mayor part1 !;¡s 1x1laL-Tri~.; que ocupan Jtis primeras po

siciones guc pé1ra ;:iquél l é1::. quv aparecen en posiciones m¿ís 

bajas; irá disminuyendo de acuci-clo al lugar gue la palabra 

ocupe a pactii· de la ¡cr:~-.,,;-,, pal.abra mencionada, lo que 

quiere decir que· su prob:iLi: .idi1d de uso ccc menor en l;:; 

competencia léxica del hablante. 

En este tipo de estudio,:; "uquiet·en importnncia la psico

língüística y la sociolingüís1:.ica. La primera, propiamente 

relacionada con el crccirnicntc, del léxico en el individuo, 

utiliza métodos de Ja psicología académica y los aplica en 

el estudio del lenguaje. Simultáneamente se considera como 

una rama de la psicología d<'l desarrollo, de la psicología 

experimental, de la psicoloqla cognoscitiva y de la neuro

psicología. 

La segunda, ent.re ot!«'if3 cosas, estudia la estrati

ficación social de las lcnquas en un det~rminado lugar, es 

decir que busca det inir el lenguaje dentro de su contexto 

social. Está delinición respecto a los límites de la socio

lingüística parte del postulado básico que explica el len

guaje "como el sistema de comunicación que es propiedad del 

hombre socia] y que aparece y se desarrolla dentro del 

contexto específ ice de 1a sociedad" (5). Esta disciplina se 

apoya en datos relacionados con el origen social de los in-

5. Véase Halliday 1978 para un desarrollo explícito del 
concepto de hombre social. 
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formantes tales como edad, sexo, y nivel de vida que permi

ten valorar el uso que hacen de la lengua. 

Finalmente podemos decir que,, dentro de las investiga

ciones léxico-estudisticus, la "disponibilidud lé>:ica" se 

convierte en un instrumento detc:1.mi.nante para los estudios 

relacionados con la adqu i si.e i 011 ele· l <1 lengua. AJ conjuntar 

el inventario léxico de un •:¡n;po determinado éoe tiene 

también un elemento más reestructuración de 

programas educa ti vos que permi ta11 un mejor desarrollo del 

individuo en su sociedad. 

como ya se di:jo en este tTdl .• ,ij:.> se presenta una parte 

del inventario del léxico disponil.JG de los escolares de lo. 

y 2o. grados de secundaria del Col.Ggio Madrid. Se podrá 

observar que el crecimiento de] le;.:ico en los alumnos de 20. 

grado se da al incorporar un gran número de unidades léxi

cas, lo que se traduce en una ''"mpetencia lingüi.stica más 

amplia ( 6) y con una estructura rncis madura con relación a 

los estudiantes de lo. 

6. Competencia lingüistica: "es la capacidad de producción e 
interpretación de signos y combinaciones de signos, asi como 
la capacidad de sustituir situaciones de comunicación 
lingüistica." (Lewandowsky: 1982: 62) 
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2. Metodología 

2.1 Muestra 

Se reunieron encuestas d<' lo., 20. y Jer grados de se

cundaria, tanto de escue l <1:::. [Jarti cu lar como o[ icia 1, y se 

eligieron, como ya se menciono, los dos primeros del colegio 

particular para realizar est0 Pstudio comparativo. 

Para la selección ele "'' r-c;cuelas se tomaron en cuenta 

factores tan importantes oom• la tradición y el nivel 

académico, por lo que después ti•' rea ll zar el e~•tudio corres

pondiente de var las de el las, ,;e seleccl onó a 1 Colegio Ma

drid, ubicado en Cal le Puc,nu· Num. ?.24, Ejidos de Huipulco, 

en el Distrito Federal. 

El total de la muestra reunida fue de 76 informantes: 40 

de primero y 36 de segundo. Para esta investigación se eli

gieron al azar 15 hombres y 1~ mujeres de cada grado, con el 

fin de conformar grupos iguales, tomando corno base que en la 

rnayoria de las instituciones educativas de nivel medio bá

sico los grupos están integrados aproximadamente por 30 ó 40 

alumnos. 

Por otra parte, para abtenAr resultados mas precisos se 

consideró tener el mismo numero de hombres y mujeres e igual 

proporción de informantes en cada grado. 

2.2 cuestionario 

Para obtener los resultados que conforman este trabajo, 

fue necesario aplicar un cuestionario a los alumnos de los 

grados seleccionados, el cual se elaboró tomando corno base 

el formato de los utilizados en investigaciones anteriores 
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sobre disponibilidaa J6xica. En ellos se ubican los nombres 

de los llam<idos "centros ele interés", que son estí.mulos 

dados en situaciones comunicativas cspecific<is y que buscan 

reunir el 16xico mjs común utilizado en la vida diaria. 

Los centros ele i nterC:s han v;1 r itidn 1?n número, sGqún las 

diversas invest.igac.ionc~~ que se han l]evado a cabo dentro 

deJ <lrcLl de la c1is1.ioni.i.Jj}jdad. 01-i•.Jilldlmente sC! consideran 

1 r, centi.-os. El pro1 esoi- ,Juan López Ch,ivcz propuc~o lét incor

poración de dos centros más, con ('J iin de de amplii.1r las 

situaciones cornunici1tivi1s de Jos inronnantes, estos centros 

experimentales corre.~;pondon a lti~-:: i uI-r:1<is gramaticales 11 vcr-

bos" y "<idjctivos". De• tal fonai1 'F:• ;:ctui1lmente se trabaja 

con 18 centros de interés. 

A continuación se mencionan los titulas de los centros 

de interés en el orden en el que ap2recen en el cuestiona

rio. 

1. Partes del cuerpo. 

2. Ropa: vestido y calzado. 

3. La casa: el interior y sus partes. 

4. Muebles y enseres domésticos. 

5. Alimentos: comidas y bebidas. 

6. Objetos colocados sobre la mesa. 

7. La cocina y sus utensilios. 

a. La escuela: muebles y útiles. 

9. Aire acondicionado y electricldad. 

10. La ciudad. 

11. La naturaleza. 

12. Medios de transporte. 

13. Trabajos de campo y jardín. 

14. Animales. 

15. Diversiones y deportes. 

16. Profesiones y oficios. 

17. Verbos. 
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18. Adjetivos. 

Ademas de solicitar a los encuestados que llenaran los 

18 centros de iiit- en'~s ya c i tactos y el istr ibu .idos de ta 1 

manera que tuvieran facilidad para enlistar la información, 

se les pidieron los siguientes datos. 

a) Nombre del al UJililO. 

b) IJ:línbn:: de la L~~;cuela. 

e) Edad. 

d) Sexo. 

e) Grado. 

A todos los informantes se les concedió un tiempo de 

tres minutos para responder cada centro de interés. 

2.3 Encuesta. 

Para recoger las muestras se solicitó el apoyo y permiso 

de las autoridades responsables del plantel educativo selec

cionado, se acordaron día, hora y grupos en los cuales se 

aplicarían los cuestionarios. 

Posteriormente se procedió a levantar la encuesta, para 

lo cual se trabajó ele la siguiente manera: 

a) Se dio una breve explicación a los alumnos sobre el pro

pósito de la investigación que se estaba realizando y la 

importancia de su colaboración. 

b) Se remarcó el carActer de individual. Es decir, se les 

indicó que las respuestas eran personales y que no se 

trataba de un examen. 
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e) Se procedió a entregar a cada informante un cuestionario 

y se les pidió que esperaran las indicaciones, ya que era 

importante que no se precipitaran a responder, sino que 

todos empezaran al mismo tiempo. 

d) La prime1·a instrucción fue que anotaran sus datos persa-

na1es. 

e) Se proporcionó mayor i.ntormación pi1ra que en cada centro 

de interés se respondiera adecuadamente. 

f) Se advirtió que habr í u ;; n tiempo J.I mi te de tres minutos 

para complementar cada centro y qur., no clebian anticiparse 

ni retrasarse en sus respuestas. 

g) Con reloj en mano se procedió a dar la instrucción para 

que los encuestados complementaran cada centro. 

2.4 Procesamiento 

Una vez realizada la selección de los cuestionarios que 

se trabajarian, se llevó n cabo la depuración de la informa

ción con el fin de evitar confusiones y resultados erróneos 

al realizar el procesarnirf.nto electrónico; por ejemplo, fue 

necesario registrar las disti;1tas vari~ntes de un mismo vo

cablo bajo una misma entrada, caso concreto fueron las men-

ciones de: "florecitu" "flores" que quedaron registradas 

bajo el vocablo "flor". 

La unificación de las listas se llevó a cabo mediante 

otras correcciones que se explican a continuación: 
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- Se eliminaron palabras que no correspondian a los centros 

de interés, por ejemplo, "mnestro" y "cancha" en el CI-8 "La 

escuela: muebles y útil"''"· 

Se corrigió la ortograf la, puesto que no se tomaron en 

cuenta los errores ortográficos de los alumnos al escribir 

la información. 

- Fue necesario lernat i z¿¡ ,. ! º'; vocabJ os. Se optó por la e U -

mi nación de los plura le''· en casrn; como "puertas"/ "puerta", 

salvo en aquellas que no c,dmiten el s.i ngular, por ejemplo, 

"palomitas"y "sacapunta,o;" :.i ••:n las palabras compuestas como 
11 cortar-flores 11 o "fres.-1~.>-i" .. un-crcma". 

- Se suprimieron los disirmtivos y solo se mantuvieron en 

los casos en que asi st! n=~r~uC>r:ia, por (~jemplo, 11 palomitas 11
, 

"cochinita pibil" y "pap] ta''". 

- Los verbos del CI-U "'" uni f.icaron en .infinitivo cuando 

aparecian conjugados. 

- En el centro de interés "i:. "adjetivos" se omitió el género 

femenino respetándose en aquellos casos en que solamente se 

mencionaba una vez en dicho género. 

- Se eliminó el articulo, pero se conservó en los casos de 

contracción, por ejemple "ir-al-cine". 

- Se eliminaron marcas comerciales. Sin embargo, se conside

ran excepciones "diurex" y "pritt", debido a que se encon

traron mencionados varias veces y se concluyó que los ha

blantes utilizan estos términos porque son marcas estereo

tipadas y de esa manera identifican cinta y lápiz adhesivos 

respectivamente. 
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Una vez realizada la depuración de todos los cuestiona

rios, se procedió a capturar la información en una micropu

t.¿¡dora utilizundo un procesador ele palabr¿¡s del paquete 

Word. Con el propósito de manejar con mayor facilidad la in

formación reunida, se asignaron dos claves a cada cuestiona

rio, la primera formada por 6 dígito::' comprende los datos ele 

cada informante ordenados ele la siguiente manera: 

ªª Le':~ dos prjmeros djqitos indic<ln :i f_'d;:~d del inform<.lntc. 

b. El tercero corresponde al nivel escolar, O para primaria, 

1 para secundarizi, 2 para prep<:lratn~·i:-1, etc. 

c. El cuarto digito se refiere al grado que cursa el encues

tado: l para lo., 2 para 20., 3 para Jo., 4 para 4o., 

5 para So., etc.). 

d. El quinto dígito ~>cdiala el se>:o del in1ormante: O para 

mujeres y l para hombres. 

e. El sexto dígito alude al tipo de escuela: O para la es

cuela oficial y l para la particular. 

De tal manera que si la clave asignada al cuestionario 

es 13-1-2-1-l significa que el informante que lo complemento 

tiene 13 años, que es de escuela secundaria, de 20. grado, 

del sexo masculino y de una escuela particular. 

La segunda clave se formó con tres digitos que indican 

un orden progresivo ( 00 l , 002, 003, 004, 005, etc.) y fue 

utilizada con fines prácticos para identificar a cada 

informante. 

La captura de la información que contenía cada cuestio

nario se realizó de la siguiente manera. 
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131211 

Clave del 

informante 

según sus 

datos per

sonales. 

002 

No. de 

j nt'or-

##05## manzana, piña, leche, etc. 

Centre de Palabras proporcionadas 

interós. por el informante en el 

centro de interós, según 

el orden en que fueron 

escritas. 

Después de capturar toda la información ya corregida, se 

aplicaron diversos programas un lenguaje Algol para obtener 

el resultado final. Los investigadores mexicanos Carlos 

é;trassburger Fr L."º y .1 uan Lópc·~· •.:h;ivez han rea 1 iza do un con

junto de progr;;m¡1~ concatenad(ls ,·nn esta f in<t .l .idad. 

Los programas se manejaron en terminales electrónicas 

del equipo UNISYS A-12 para obtener: 

- una matriz total que contiene la información de todos los 

cuestionarios por grupo¡ en e 1.1 a aparecen los informantes 

con sus claves y la información proporcionada en cada centro 

de interés. 

- Listas con el total de vocablos por centro de interés. 

Listas en orden alfabético de los frecuencias, es decir, 

el número de veces de aparición de cada vocablo. 

- Ordenamiento de las frecuencias: de mayor a menor fre

cuencia. 

- Indice de disponibilidad léxica por centro de interés en 

orden alfabético. 

- Ordenamiento descendente del índice de disponibilidad, es 

decir, del vocablo más disponible al menos disponible. 

19 



Vectores de frecuencia que contienen el número de veces 

que se mencionó cada vocablo en una misma posición. 

Esta rutina se aplicó en los 18 centros de inter~s y fue 

repetida 18 veces por cada variable manejada: 

l. Disponibilidad del total de los vocablos proporcionados 

por los JO informante~ de primer grado. 

2. Disponibilidad total de los vocablos proporcionados por 

los JO informantes ele segundo grado. 

20 



3. Cuadros de resultados. 

Para este estudio se presentan dos cuadros con los vo

cablos m<is di.sµonibl.es obtenidos en cada centro de interés 

revisado, uno corresponde a Jo.y el otro a 20.de secundaria; 

en ellos se pueden obscc>'ar cinco columnas que se inter

pretan de Ja siguiente manera, de izquierda a derecha: la 

primera indica los voc,:blo!ó que fueron mencionados y que 

abarcan el ''ll°ó de J;, t:ot .:'3 i.cJad de lu disponibilidad, este 

corte no se refiere al porccncaje de los vocablos, sino a la 

suma de estos cuya propct·c i ón acumulada encierra el 90%; 

este porccntajE se considera representativo para ejempli

ficar la disponibil.idod r:>n rada cr:>ntro de interés; una se

gunda columna corresponde al número de veces que fue 

mencionado cada vocablo; la tercera se refiere al indice de 

disponibilidad que se obtiene tomando en cuenta el número y 

la posición de cada vocablo y que resulta ser el indice más 

importante para este trabajo; la cuarta indica la proporción 

relativa que corresponde al porcentaje que ocupa el vocablo 

dentro del área total de la disponibilidad; la quinta colum

na se refiere al valor de la proporción acumulada que indica 

el porcentaje de acuerdo al número de vocablos proporcionado 

por los informantes en cada centro de interés y es la suma 

consecutiva de las proporciones relativas. 

Independientemente de los resultados que arroja el 

índice de disponibilidad, se tomó en cuenta la densidad, 

entendida como "el resultado de dividir el total de palabras 

entre el total de palabras diferentes (vocablos) "(l). Este 

1. El grado de densidad fue sugerido por el profesor Juan 
López Chavez en el trabajo expositivo: Por una programación 
de la enseñanza del vocabulario donde se tomaron los 
resul tactos del léxico disponible de preescolares y alumnos 
de primaria terminada. 
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parámetro nos permite conocer la proporción de palabras que 

existen en relación con cada vocablo (palabras diferentes), 

Y nos presenta la pos i b i l id<id de saber riprox imada mente el 

número de; palabras que se requieren para obtener un nuevo 

vocablo. Como ejemplo de esto podemos considerar los re

sultados de lo. de secundar i i.l en el centro de interés l, 

donde se obtuvieron 134 voc<lblos y 847 pal<ibras lo que arro

ja un número cerrado de h, que muestra que por cada vocablo 

(palabra dilerente) existen G palabras. Concluimos que si lh 

densidad es alta existen muchas palabras pero pocos vocablos 

que los informantes manejan en los diversos centros de 

interés, y por el contrario, si el factor densidad es bajo 

significa qll<' el número de vocablos disponibles es consi

derable y por lo tanto se puede hablar, tornando en consi

deración el centro de interés, de que hay mayor riqueza 

léxic<l. 

Lo anterior justifica la presencia de tablas que agrupan 

el total de vocablos y de palabras proporcionados por los 

informantes en cada centro de interés, en lo sucesivo CI, y 

el grado de densidad correspondiente. 

Se anexan para una mejor comprensión los cuadros que 

corresponden a los tres centros de interés revisados donde 

se localizan los vocablos mencionados en ambos grados, los 

emitidos únicamente por los estudiantes de lo., y los 

exclusivos de 20.; debido a esto, los resultados que se al

canzaron permitieron establecer algunas apreciaciones de 

carácter cualitativo que se tomaron en cuenta para realizar 

este estudio. Estos vocablos están ordenados alfabé

ticamente y no se toma en cuenta su índice de disponibilidad 

por lo que existen vocablos que no aparecen dentro del 90% 

de la disponibilidad total de un grado u otro o su disponi

bilidad no es significativa; pero es necesario conocerlos 

para establecer en cierta f orrna qué vocablos han incorporado 

los hablantes a su léxico fundamental. 
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Para complementar los cuadros de resultados se anexan 

dos gráficas donde se pueda observar la proporclón de pala

bras y vocablos CJU(' aportun loe; alumnos de ambos grados, lo 

que permite detectar diferencias o posibles similitudes 

cuantitativas c>n relación con el léxico que aportaron los 

estudiantes encuestados. 
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DISPONIBILIDAD DESCENDENTE 
lo. DE SECUNDARIA PARTICULAR CI-5 

VOCABLO FREC. IND.DISP. PROP.REL. PROP.ACUM. 
------- --------- -------- ----------

1 MANZANA 17 0.38114 ;~.49085 /,. t;9085 
2 PIZZA 16 O. 362CJ"/ 2.36625 ·í.85710 
3 HAMBURGUESA 16 o. 36198 2.36565 7.22276 
4 POLLO 17 0.35212 2.30122 'J. '.)2398 
'i PLA'l'ANO 16 0."3·15GJ ?.25881 J 1 . 78279 
6 CARNE 16 0.31351 2.04886 ]3.83166 
7 ESPAGUETI 12 0.27164 l. 77526 15.60693 
8 JAMON 14 0.25431 1.66196 17.26889 
9 LECHUGA 13 0.2!i482 1.59994 18.86883 

10 NARANJA 14 0.23~>20 J .53713 20 . .'¡0597 
11 PINZZA 11 o. 215.; o j. ·i0770 n. 81367 
12 FRIJOL 12 0.21229 l. 38737 23.20104 
13 LECHE 15 0.21132 ].38103 24.58208 
14 FRESA 10 0.20942 1.36864 25.95073 
15 HOT-DOG 10 0.20722 1. 3'>425 2'/.30498 
16 HUEVO 14 0.20574 1.34457 28.64955 
17 PAPAYA 11 o. 200')~: l. 31310 29.96266 
18 QUESO 14 0.19611 l. ?.8163 31.24429 
19 TACO 9 0.18494 1.20867 32.45297 
20 ZANAHORIA 13 0.1836,; 1.20015 33.65312 
21 SANDIA 12 0.17335 1. 13288 34.78601 
22 PAPA 10 0.16237 1.06115 35.84717 
23 FRUTA 7 0.16193 1.05828 36.90545 
24 PERA 8 0.16114 1.05308 37.95853 
25 MELON 11 0.16015 1.04665 39.00519 
26 AGUA 8 0.16005 l. 04 598 40.05117 
27 ARROZ 9 0.15796 l. 03235 41.08353 
28 REFRESCO 7 0.14683 0.95957 42. 04311 
29 MANDARINA 8 0.14563 0.95174 ·12.99485 
30 ENCHILADA 7 0.14494 0.94723 43.94209 
31 SANDWICH 7 0.14486 0.94674 •l 4. 88883 
32 PAN 10 0.14470 0.94568 •l5.83451 
33 VERDURA 8 0.14172 0.92618 46.76070 
34 QUESADILLA 9 0.13893 0.90796 47.66866 
35 CHILAQUILES 6 0.13701 0.89543 48.56410 
36 JITOMATE 9 0.13378 0.87427 49.43838 
37 SOPA 9 0.13196 0.86243 50.30081 
38 LIMON 10 0.12437 0.81280 51.11362 
39 PASTEL 9 0.12263 0.80143 51.91505 
40 TOMATE 5 0.12255 0.80090 52.71596 
41 SAL 7 0.12123 0.79228 53.50824 
42 PESCADO 9 0.11081 0.72418 54.23243 
43 CALABAZA 6 0.10995 o. 71858 54.95101 
44 CEBOLLA 7 0.10935 0.71463 55.66564 
45 TORTA 6 0.10404 0.67996 56.34561 
46 CHICHARO 5 0.09769 0.63844 56.98406 
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47 CHAYOTE 4 0.09553 0.6243ú 57.60842 
48 UVA 6 0.09548 0.62399 58.23241 
49 COMIDA-Cll TNA J 0.08985 0.58721 58.81963 
50 ESPINACA 5 0.08767 0.57294 'i9.39257 
51 RABANO 6 0.08198 0.53579 59.92837 
52 AGUACATE 6 0.08097 0.52918 60.45755 
53 CHOCOLA'I'E 8 0.08029 0.52477 60.98232 
54 SALCHICHA 5 0.07983 0.52173 61. 50406 
55 CREMA 7 0.07858 0.51358 62.01764 
56 VINO /¡ 0.07775 0.50817 62.52581 
57 JUGO 3 0.07401 0.48372 63.00954 
58 TORTILLA s 0.0"/277 0.47557 63. 48511 
59 SOPE (j. 06900 0.4509/¡ 63.93606 
60 TOSTADA O. OC857 0.44816 64.38422 
61 MOLE 6 (1. 06561 0.42881 64.81304 
62 FLAN J 0.06548 0.42792 65.24097 
63 POZOLE 5 0.06429 0.42017 65.66114 
64 AZUCAR (). 0634 4 0.41460 66.07575 
65 PAN-INTEGRl·.l, (, O.OG:'.95 0.411~2 66.48717 
66 ENSALADA 0.06215 0.40617 66.89334 
67 GUAYABA 2 o. 0619,¡ 0.40484 67.29819 
68 CERDO-AGRIDULCE 4 0.06154 0.40223 67.70042 
69 HARINA !¡ rJ. ncu 8 o. 3993:1 68.10026 
70 BISTEC ' 0.06094 0.39830 68.49857 ., 
71 HOT-CAKE .¡ il.06077 0.39719 68.89577 
72 PEREJIL .; (). 06058 0.39593 69.29170 
73 CEREAL 0.-06018 0.39332 69.68503 
74 PAVO o. 05962 0.38967 70.07470 
75 YOGURT 2 0.05953 0.38907 70.46378 
76 CHILE 3 0.05834 0.38128 70.84506 
77 CALDO 2 0.05755 0.37610 71.22116 
78 COMIDA-JAPO!lES/1 5 0.05678 0.37108 71.59225 
79 MANGO 3 0.05676 0.37095 71.96321 
80 LENTEJA 3 0.05624 0.36759 72.33080 
81 MOS'.1'AZA J 0.05515 0.36043 72.69124 
82 MILANESA 0.05476 0.35788 73.04912 
83 DULCE 0.05463 0.35705 73.40617 
84 PEPINO 0.05422 0.35438 73.76056 
85 MAYONESA 0.05420 0.35424 74 .11480 
86 CAMARON :~ 0.05375 0.35127 74.46607 
87 COMIDA-FRANCES/l. 2 0.05242 0.34259 74.80867 
88 TAMAL 4 0.05109 0.33391 75.14259 
89 PAY 4 0.05052 0.33016 75.47276 
90 PASTA 4 0.05006 0.32718 75.79994 
91 CIRUELA 4 0.04981 0.32556 76.12551 
92 DURAZNO 3 0.04770 0.31177 76.43728 
93 GARBANZO J 0.04697 0.30699 76.74428 
94 APIO 2 0.04542 0.29685 77.04114 
95 COCHINITA-PIBIL 2 0.04539 0.29668 77.33782 
96 COL J 0.04489 0.29339 77.63122 
97 MAIZ J 0.04410 0.28825 77.91947 
98 CHICHARRON 4 0.04380 0.28628 78.20576 
99 TOCINO 2 0.04373 0.28580 78.49156 

100 CAVIAR 4 0.04360 0.28499 78.77655 



26 

101 SALAMI 4 0.U4341 0.28375 79.06030 
102 PAN-BLANCO 4 0.04239 0.27705 79.33736 
103 MANTEQUILLA .¡ 0.04017 0.26253 79.59990 
1 04 JICAMl\ 2 o. 03969 0.25939 79.85930 
105 TORONJA ., 0.03967 0.25928 80.11858 ~ 

106 COMIDA-MEXICANA 2 0.03964 0.25905 80.37764 
107 LASANZZA 3 0.03877 0.25340 80.63104 
108 GELATINA ·1 0.03742 0.24~.57 80.87561 
109 PAPI'I'AS 2 0.03708 0.24237 81.11799 
110 CHORIZO 3 0.03689 0.24113 81. 35912 
111 ATUN 3 0.03670 0.23986 81.59899 
112 ACELGA 2 0.03665 0.23953 81. 83852 
113 CARNI'l'A~> 3 0.03594 0.23491 82.07344 
114 MOLE-V EH DE 2 0.03584 0.2342G 82.30770 
115 ATE 2 0.03565 0.2329fl 82.54069 
116 GALLETA 2 0.03508 0.22930 82.76999 
117 LIMONADA ::: n.03474 0.22701) 82.99705 
118 COMIDA-C/1SEHA 'J.03333 0.2178:0. 83.21489 
119 SINCRONIZADA 2 0.03330 0.21767 83.43256 
120 CACAHUATE 3 0.03329 0.21760 83.65016 
121 NARANJADA 2 0.03293 0.21523 83.86540 
122 HELADO 3 0.03279 0.21432 84.07973 
123 CILANTRO 3 0.03274 0.21399 84.29372 
124 MALTEADA 2 0.03266 0.21346 84.50718 
125 NOPAL 1 0.03253 0.21259 84.71977 
126 COMIDA-PREPARADA 1 0.03159 0.20649 84.92627 
127 HUEVOSALl\RANCHERA 1 0.03159 0.20649 85.13276 
128 TALLARIH 1 0.03159 0.20649 85.33925 
129 LIMA 3 0.03020 0.19741 85.53666 
130 GUISO 1 0.02995 0.19573 85.73240 
131 HIGADO 1 0.02995 0.19573 85.92814 
132 TI BON E 1 0.02995 0.19573 86.12388 
133 PATE 2 0.02994 0.19568 86.31957 
134 PIMIENTA 2 0.02919 0.19076 86.51033 
135 MARISCO 2 0.02910 0.19022 86.70056 
136 NUEZ 2 0.02894 0.18914 86.88970 
137 CARNE-FRIA 1 0.02839 0.18554 87.07524 
138 QUESO-AMARILLO 1 0.02839 0.18554 87.26078 
139 SOP/..DEPAPA'íPORO l 0.02839 0.18554 87.44633 
14 o CARNE-ASADA 0.02787 0.18217 87.62851 
141 TRIGO 1 0.02700 0.17649 87.80501 
142 CHILE-RELLENO 1 0.02691 0.17588 87.98089 
143 CREMA-D-ZANAHOHIA 0.02691 0.17588 88.15677 
144 MOLE-ROJO 0.02691 0.17588 88.33265 
145 QUESO-MANCHEGO 1 0.02691 0.17588 88.50853 
146 CEREZA 2 0.02629 0.17185 88.68038 
147 TANGERINA 2 0.02615 0.17092 88.85130 
148 MAMEY 3 0.02600 0.16996 89.02127 
149 CARNE-ENCHILAD!< 2 0.02578 0.16849 89.18977 
150 BURRITA 2 0.02557 0.16713 89.35690 
151 CONGA 1 0.02551 0.16671 89.52362 
152 CREMA-DE-ESPARRAGO 1 0.02551 0.16671 89.69034 
153 PAPAS-FRITAS 1 0.02551 0.16671 89.85706 
154 POLLO-A-LA-NARANJA 1 0.02551 0.16671 90.02378 
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DISPONIBILIDAD DESCENDENTE 
lo. DE SECUNDARIA PARTICULAR CI-8 

VOCABLO FREC. IND.DISP. PROP.REL. PROP.ACUM. 
------- -------- --------- ----------

l SILLA 79 0.74679 7.64447 7.64447 
2 PLUMA 28 0.61365 6.28160 13.92607 
3 LAPIZ 2G 0.60304 6.17303 20.09911 
4 MESA 22 0.58431 5.98131 26.08042 
5 LIBRO ·rn .·.•'.) 0.55323 5.66318 31.74361 
6 PIZARRON 24 0.52335 5.35730 37.10091 
7 CUADERNO 25 0.52138 5.33709 42.43800 
8 GOMA ;D 0.39000 3.99228 46.43029 
9 MOCHILA ;n 0.32529 3.32987 49.76017 

10 ESCRITORIO 1·1 0.31412 3.21552 52.97569 
11 GIS 16 0.28930 2.96144 55.93714 
12 ESTUCHE 19 0.26196 2.68157 58.61871 
13 PLUMON 2l 0.26185 2.68044 61. 29916 
14 COLOR 20 0.2477'1 2.53597 63.83513 
15 REGLA 16 0.23959 2.45255 66.28769 
16 BANCA 9 0.22396 2.29257 68.58026 
17 SACAPUNTAS J ·~ 0.20893 2.13870 70.71896 
18 PAPELERA 9 0.20061 2.05352 72. 77249 
19 LIBRETA 9 0.14601 1.49469 74.26719 
20 HOJA JO 0.14382 1.47227 75.73946 
21 CARPETA 9 0.12059 l. 23442 76.97389 
22 COMPAS 9 0.11211 1.14768 78.12157 
23 ESCUADRA 8 0.10789 l. 104 50 79.22607 
24 BORRADOR 7 0.10713 1.09664 80.32272 
25 LAPICERO 0.10195 l. 04361 81. 36634 
26 LISTA 6 0.08577 0.87799 82.24433 
27 TRANSPORTADOP 6 0.07650 0.78316 83.02750 
28 CORRECTOR 7 0.07563 0.77427 83.80177 
29 COMPUTADORA 3 0.07327 0.75005 84.55183 
30 PORTAFOLIOS 7 0.07141 0.73107 85.28290 
31 BOLIGRAFO 0.05939 0.60795 85.89086 
32 FICHERO 3 0.05684 0.58186 86.47272 
33 BASURERO 0.05475 0.56053 87.03326 
34 EXAMEN 6 0.05447 0.55760 87.59086 
35 RESISTOL 5 0.05319 0.54456 88.13543 
36 AUDIOVISUAL 0.05057 0.51774 88.65317 
37 BLOCK 0.04959 o. 50772 89.16089 
38 PAPEL 5 0.04796 0.49097 89.65187 
39 PANTALLA ] 0.04575 0.46840 90.12028 



28 

DISPONIBILIDAD DESCENDENTE 
lo. DE SECUNDARIA PARTICULAR CI-18 

VOCABLO FREC. IND.DISP. FREC.REL. FREC.ACUM. 
------- --------- -------- ----------

1 FEO JO 0.81003 6. 14 8 •l 6 6.148116 
2 BONI'l'O 25 0.66407 5.04056 11.18902 
J GUAPO 20 0.47089 J.57427 14.76330 
4 GORDO 18 0.46950 3.5637] 18.32701 
5 ALTO 19 0.41604 3 .1579·1 21. 48495 
6 TONTO lG 0.37947 2. 880],¡ 24.36530 
7 NEGRO 13 0.30849 2.34160 26.70691 
8 AZUL 10 0.28349 2.15187 28.85878 
9 FLACO 11 0.27759 2.10702 30.96580 

JO GRANDE 11 0.24072 1.82720 32.79301 
11 ROJO 10 0.23791 1.80588 34.59890 
12 BLANCO 11 0.22848 l. 73429 36.33319 
13 LISTO 11 0.22398 l. 7001] 38.03331 
14 CHAPARRO 11 0.22152 l. 68143 39. 7147/1 
15 CHICO 9 0.19717 1.49666 41.21141 
16 VERDE 7 0.17757 l.34787 42.55929 
17 AMARILLO 8 0.16183 l. 22835 43.78765 
18 INTELIGENTE 9 0.15551 1.18040 44.96806 
19 AQUEL 7 0.15150 1.15000 46.11806 
20 BAJO 7 0.14484 l. 0994 5 47.21752 
21 ESE 7 0.13778 1.04581 48.26334 
22 ESTE 6 0.13527 l. 02679 49.29013 
23 HORRIBLE 8 0.13290 l. 00880 50.29894 
24 VIEJO 5 0.13118 0.99577 51. 29471 
25 PEQUENZZO 6 0.12314 0.93473 52.22945 
26 NARANJA 5 0.11856 0.89994 53.12939 
27 LARGO 6 o. 11559 0.87739 54.00679 
28 ENANO 4 0.11462 0.87004 54.87683 
29 HERMOSO 6 0.11275 0.85583 55.73267 
30 LOCO 7 o. 11094 0.84209 56.57477 
31 RAPIDC 7 0.11022 0.83664 57.41141 
32 MORADO 5 0.10681 0.81077 58.22218 
33 CAFE 5 0.10418 0.79083 59. 01301 
34 BUENO 6 0.09856 0.74813 59.76115 
35 MALO 5 0.09556 0.72537 60.48653 
36 COCHINO 4 0.09456 0.71778 61.20432 
37 NARIZON 6 0.08788 0.66705 61.87137 
38 LENTO 6 0.08768 0.66557 62.53694 
39 JOVEN 3 o. 08611 0.65366 63.19061 
40 CORTO 5 0.08085 0.61370 63.80431 
41 ENORME 5 0.07487 0.56832 64.37264 
42 OREJON 5 0.07018 0.53274 64.90539 
43 CABEZON 4 0.07018 0.53269 65.43809 
44 ASQUEROSO 5 0.06903 0.52401 65. 96211 
45 DIENTON 4 0.06105 0.46346 66.42557 
46 IDIOTA 3 0.06078 0.46138 66.88695 
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47 ROSA 4 0.06058 0.45988 67.34684 
48 GJUS ] 0.05799 0.44016 67.78701 
49 BRUTO ., 0.05710 0.43347 68.22049 
50 l30CON 0.05541 0.42064 68.64113 
51 PATON ., 0.05472 0.41537 69. 056'.il 
52 OJON ·~ 0.05293 0.40179 69.45830 
53 FLOJO 3 0.05253 0.39873 69.8570!. 
54 FUERTE 0.05199 (l.39468 70.25172 
55 MENSO 0.0503.1 o. 3fl194 70.63367 
56 DELGADO 0.048')(¡ o. 37164 71.00531 
57 ASTUTO 0.04276 0.32458 71.32990 
58 LINDO 0.03983 ü.30273 71.63264 
59 NUEVO 0.03967 0.30115 71.93379 
60 ENOJON 0.03929 0.29822 72. /.3202 
61 AGRADABLE "· 0.03893 0.29555 72.52758 
62 APLICADO .. 0.03823 0.29024 72.81782 
63 ZONZO 2 0.03757 0.28521 73.10304 
64 PRECIOSO :--'. 0.03749 0.28458 73.38762 
65 BRILLANTE 0.03734 0.28343 73.67106 
66 CANSADO ., 0.03690 0.28016 73.95122 
67 SORDO 0.03690 0.28011 74.23133 
68 DESEABLE .·. 0.03624 0.27512 74.50646 
69 CERDO :~ 0.03561 0.27036 74.77682 
70 GROSERO ~ 0.03554 ü.26976 75.04659 
71 DEBIL 0.0351/¡ 0.26676 75.31336 
72 USADO 0.03498 ü.26556 75.57893 
73 MUDO 0.03498 0.26552 75.84445 
74 CORRECTO 0.03435 0.26080 76.10525 
75 PANZON 2 0.03417 0.25939 76.36464 
76 BELLO 3 0.03387 0.25708 76.62173 
77 FELIZ 2 0.03380 0.25661 76.87835 
78 JUGUETON 2 0.03247 0.24652 77.12488 
79 LIMPIO :~ 0.03204 0.24325 77. 36813 
80 ADMIRABLE 2 0.03152 0.23930 77.60743 
81 AGIL 2 0.03079 0.23374 77.84118 
82 BOBO 2 0.03037 0.23058 78.07176 
83 DESTROZADO ., 0.03020 0.22924 78.30100 " 84 VUESTRO 0.02995 0.22734 78.52834 
85 SEXY .:, ü.02983 0.22642 78.75477 
86 ACTIVO ;-: 0.02934 0.22276 78.97754 
87 FRESA ] 0.02839 0.21550 79.19304 
88 MARI CON 1 0.02839 0.21550 79.40855 
89 NUESTRO 0.02839 0.21550 79.62405 
90 SANGRON ] 0.02839 0.21550 79.83955 
91 TRAIDOR 2 0.02836 0.21533 80.05489 
92 DEPORTISTA 2 0.02805 0.21292 80.26782 
93 DORADO .., 0.02782 0.21117 80.47899 '-

94 AMENO 1 0.02691 0.20427 80.68327 
95 ESTUPIDO 1 0.02691 0.20427 80.88755 
96 JOTO 1 0.02691 0.20427 81. 09183 
97 TARUGO 1 0.02691 0.20427 81.29611 
98 TOLERABLE 1 0.02691 0.20427 81. 50039 
99 PELON 2 0.02622 0.19904 81. 69943 

100 GALLARDO 1 0.02551 0.19363 81. 89307 
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101 MUGROSO 0.02551 0.19363 82.08671 
102 PUERCO 0.02551 O.l.9363 82.28035 
103 ESBELTO :") 0.02468 0.18735 82.46771 
104 HOClCON ) 0.02426 O. l.8419 82.65191 
105 ClJALQUIEH 0.02418 o .18355 8?..835•17 
106 IMBECIL 0.02418 0.18355 83.01902 
107 MACHO 0.02418 0.18355 83.20258 
108 RECIENTE 0.02418 0.18355 83. 38613 
109 ANCHO 0.02417 0.18350 83.56964 
110 BLANDA 0.02292 O.l.7399 83.74363 
111 CUERO 0.02292 0.17399 83.91763 
112 MA!lCllADO 0.02292 0.17399 84.09162 
113 M/1RRAtW 0.02292 0.17399 84.26562 
114 HELUCIENTE 0.02292 0.17399 84.43961 
115 A'l'RAC'l'IVO :.! 0.02202 0.16721 84.60682 
116 DESHECHO 0.02172 0.16493 84.77175 
117 ENOJADO 0.02172 0.16493 84.93669 
118 ESTRECHO 0.02172 0.16493 85.10162 
119 RARO 0.02172 0.16493 85.26655 
120 SUCIO l 0.02172 0.16493 85.43148 
121 TALENTOSO 0.02172 0.16493 85.59642 
122 ADORABLE 0.02064 0.15672 85.75315 
123 APESTOSO 0.02059 0.15634 85.90949 
124 ARRUGADA 0.02059 0.15634 86.06583 
125 CRITICO!< 0.02059 0.15634 86.22217 
126 DEMEN1'E 0.02059 0.15634 86.37851 
127 GRINGO l 0.02059 0.15634 86.53486 
128 PREOCUPADO 0.02059 0.15634 86.69120 
129 ROTA 0.02059 0.15634 86.84754 
130 TOMADOR 0.02059 0.15634 87.00388 
131 CHILANGO 0.01952 0.14819 87.15208 
132 DULCE 0.01952 0.14819 87.30028 
133 ESCANDALOSO 0.01952 0.14819 87.44848 
134 FELPO SO ] 0.01952 0.14819 87.59668 
135 GRENZZUDO 1 0.01952 0.14819 87.74488 
136 OLOROSO 0.01952 0.14819 87.89308 
137 PELIGROSO 0.01952 0.14819 88.04128 
138 TONTIN 0.01952 0.14819 88.18948 
139 DlSTRAlDO L 0.01850 0.14048 88.32996 
140 FREGON 1 0.01850 0.14048 88.47044 
141 HOMOSEXUAL 0.01850 0.14048 88.61092 
142 MANSO 0.01850 0.14048 88.75140 
143 NACO 0.01850 0.14048 88.89188 
144 SALADO 0.01850 0.14048 89.03236 
145 VELLUDO 1 0.01850 0.14048 89.17284 
146 AUDAZ 1 0.01754 0.13316 89.30601 
147 BARRIGON 1 0.01754 0.13316 89.43917 
148 CALIENTE 1 0.01754 0.13316 89.57233 
149 DIENTUDO 1 0.01754 0.13316 89.70550 
150 PELADO 1 0.01754 0.13316 89.83866 
151 PRECISO 1 0.01754 0.13316 89.97183 
152 FRIO 1 0.01663 0.12622 90.09805 
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DISPONIBILIDAD DESCENDENTE 

20. SEC. PART. TOTALES CI-5 

VOCABLO FREC. IND.DISP. PROP.REL. PROP.ACUM. 
------- --------- --------- ----------

1 REFRESCO 21 0.40370 2.39648 2.39648 
2 LECHE 19 0.39985 2.37367 4.77015 
3 CARNE 16 0.39221 2.32827 7.09843 
,¡ ARROZ 18 0.38744 2.29998 9.39841 
5 HUEVO 15 0.35815 2.12611 11.52453 
6 FRIJOL 16 0.35089 2.08301 13. 60754 
7 AGUA 15 0.28379 1.68468 15.29223 
8 POLLO 13 0.28240 1.67645 16.96865 
9 ESPJl.GUE'l'l 11 0.26885 1.59598 18.56466 

10 PLATANO 13 0.26709 1.5855:.i 20.15022 
11 MANZl\NA 13 0.26246 1.55808 21. 70830 
12 PAPAYA 11 0.23770 l.41109 23.11940 
13 ZANAHORIA 11 0.22139 l. 31428 24.43368 
14 SANDIA 10 0.20302 1.20523 25.63891 
15 NARANJl\ 10 0.20293 1.20470 26.84361 
16 PERA 10 0.19593 l.16312 28.00674 
17 PESCADO 12 0.18669 1.10829 29. 11504 
18 JAMON 11 0.17857 1.06005 30.17510 
19 TORTILLA 10 0.17805 l. 05701 31. 23211 
20 AGUA-DE-LIMON 8 0.17559 l. 04237 32.27448 
21 SOPA 10 0.17354 l. 03020 33.30468 
22 CHILAQUILES 7 0.17302 1.02711 34.33180 
23 HAMBURGUESA 11 0.17187 1.02027 35.35207 
24 GUAYABA 8 0.15784 0.93698 36.28906 
25 CHILE 12 0.15752 0.93513 37.22419 
26 CEREJl.L 8 0.15213 0.90309 38.12729 
27 MELON 8 0.15049 0.89339 39.02068 
28 CALABAZA 8 0.14679 0.87138 39.89207 
29 JI TOMATE 9 0.14671 0.87097 40.76304 
30 LECHUGA 7 0.14227 0.84456 41. 60760 
31 PASTEL 9 0.14056 0.83444 42. 4420~ 
32 QUESO 9 0.13983 0.83009 43.27213 
33 PAPA 10 0.13942 0.82766 44.09979 
34 SAL 7 0.13872 0.82352 44.92332 
35 PIZZA 7 0.13850 0.82220 45.74553 
36 LIMON 7 0.13702 0.81340 46.55893 
37 CARNE-DE-RES 6 0.13640 0.80972 47.36866 
38 ENCHILADA 7 0.13092 0.77718 48.14584 
39 CAFE 6 0.11919 0.70758 48.85343 
40 CHOCOLATE 8 0.11728 0.69624 49.54967 
41 REFRESCO-DE-COLA 5 0.11313 0.67161 50.22129 
42 SANDWICH 7 0.11048 0.65586 50.87716 
43 HOT-DOG 8 0.10772 0.63950 51.51666 
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44 MOLE 5 0.10721 0.63645 52.15311 
45 TACO " 0.10396 0.61718 52.77029 
46 ,JUGO 5 0.10300 0.61144 53.38173 
47 PJMIE!lT!1 l> (J. l 0087 (J.':)9883 53.98057 
48 S/\LSA -; 0.09886 o.58688 54.56745 
49 TORTA G 0.09729 0.57757 55.14503 
50 CEBOLLA G 0.09709 0.57641 55.72144 
51 UVA ,_, 0.09637 0.57213 56.29358 
52 QUESADILL/1 ., 0.09608 0.57037 56.86396 
53 AZUCAR (• 0.09420 0.55925 ')7. 42321 
54 PINZZA 0.08951 (1.~)3139 57.95461 
55 VERDURA ·' 0.08718 G.~1758 58.47219 
56 CARNE-ASAD!, 0.08716 li.Sl741 58. 98960 
57 SALCHICHA 0.085/¡J 1;.:,0719 59.49680 
58 ENSALADA =· 0.08234 0.48880 59.98560 
59 SOPE 0.08170 u.48499 60.47060 
60 VINO él. 08155 ll. ·~ 8 t1l5 60.95t.75 
61 AGUA-DE-JAMlllCí·. ., 0.07900 !) • ·16900 61. 42376 
62 MANDARINA 0.0"/386 0.43845 61.86221 
63 MILANESA :i. 0.07137 fl.42370 62.28592 
64 TOMATE ., 0.06653 0.39495 62.68088 
65 AGUACATE I¡ 0.06535 0.38798 63.06886 
66 CHICHARRON ().06433 0.38188 63.45075 
67 CONSOME U.06377 0.37857 63.82932 
68 AJO 0.06375 0.37845 64.20777 
69 PICADILLO il.06230 0.36984 64.57762 
70 BISTEC o 05984 0.35523 64.93286 
71 LIMA 0.05947 0.35304 65.28590 
72 CAMARON .; 0.05739 0.34074 65.62664 
73 AGUA-DE-Pil1A "· 0.05604 0.33270 65.95934 
74 BURRITO 0.05559 0.33003 66.28938 
75 MANGO 0.05427 0.32216 66.61155 
76 CARNE-DE-PUERCO 2 0.05405 0.32088 66.93243 
77 OREGANO 0.05400 0.32059 67.25302 
78 CUBA 3 0.05380 0.31942 67.57245 
79 FRUTA 0.05373 0.31901 67.89147 
80 ZAPOTE o.05363 0.31838 68.20985 
81 GELATINA ., o 05355 0.31793 68.52779 
82 RES C1. 0529E l).~1455 68.84235 
83 FRESA 0.05273 0.31304 69.15539 
84 TEQUILA J 0.05256 0.31205 69.46745 
85 PAN 0.05174 0.30714 69.77459 
86 CHAMPIÑON 2 0.05089 0.30212 70.07672 
87 TE ·' 0.05000 0.29722 70.37394 
88 PAN-DULCE .) Cl.04772 (1.28331 70.65725 
89 FABADA 2 0.04746 0.28177 70.93902 
90 MACARRON 0.04734 0.28104 71.22007 
91 GRANADA 2 0.04733 0.28100 71. 50107 
92 MAMEY 3 (J.04722 0.28033 71.78141 
93 CALDO-DE-POLLO 2 0.04689 0.27837 72.05979 
94 COL 3 0.04672 0.27736 72.33715 
95 YOGURT 3 0.04596 0.27284 72.60999 
96 GALLETA 4 0.04577 0.27172 72.88172 
97 POZOLE 2 0.04546 0.26990 73.15162 
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98 i\GUA-DE-NARAN,TA /. 0.04473 0.26556 73.41719 
99 CEREZA 2 0.04444 0.26386 73.68105 

100 .l\GUA-DE-MELOl~ ~ o. 0·1371 O. 2'.J9A8 ?3.9405] 
1 01 AGUA-SIMPLE 2 0.04341 o. ?.l_i77J 74.19827 
102 PASTA 3 0.04318 0.25638 74.45465 
103 ALI30ND1G1, 3 0.04290 0.2547/. 74.70937 
104 l!IGADO 3 0.04194 0.2~902 74.95840 
105 OS'I'ION J 0.0!;097 o. 2 -~ 3 /. 6 75.20166 
106 PEPINO J O. n,; O•t l 0.23991 75.44158 
107 GUACAMOLE 3 U. o.; O·• 1 0.23990 75.68148 
108 GORDITA 2 0.04028 0.23913 75.92061 
109 TALLARI!l ~ 0.03991 0.23693 76.15755 
110 MAIZ ¿ lJ. 0392:, 0.23303 76.39058 
111 ELOTE 3 0.03902 0.2316/ 76.62226 
112 ATUN 2 0.03865 0.22949 76.85176 
113 NOPl\L 2 0.03802 0.22570 77.07746 
114 PAY-DE-QlJE~;o 0.03758 0.22314 77.30061 
115 PIERNl\ 2 n.OJ*/56 o. 22297 77.52358 
116 MANTEQUILLA 0.03657 0.2171:< 77.74071 
117 GUANABANA 2 0.03572 0.21208 77. 95279 
118 AGUA-FRESCA 7. ().03541 0.21023 78.16302 
119 TAMAL 2 0.03451 0.20486 78.36789 
120 PULPO ~ 0.03368 0.19995 78.56785 
121 CARNE-ENCllIL!1DA 2 ü.03352 0.19900 78.76685 
122 PEREJIL 3 0.03334 0.19795 78.96481 
123 EJOTE 2 ll.03326 0.19745 79.16226 
124 MELON-VERDE 2 0.03323 0.19726 79.35952 
125 TORONJ!1 3 0.03320 0.19710 79.55663 
126 GRANO LA 2 0.03179 o. 18872 79.74536 
127 SINCRONIZADA 2 ü.03147 0.18681 79.93217 
128 SALAMI 0.03129 0.18578 80.11796 
129 TOST!>.D/\ J 0.03110 0.18464 80.30260 
130 CREMA 3 0.03103 0.18424 80.48684 
131 FRITA 0.03086 0.18320 80.67005 
132 KEPE-CH\JDO 0.03086 0.18320 80.85326 
133 FLAN J 0.03082 0.18299 81.03625 
134 MIEL 2 0.03053 0.18126 81. 21752 
135 HELADO 3 0.0::.009 0.17865 81.39618 
136 LASAt1A 2 0.02955 0.17546 81. 57164 
137 CARNE-F!.<11\ 0.02952 0.17528 81. 74692 
138 CHAYOTE 0.02952 0.17528 81. 92220 
139 FIDEO 0.02952 0.17528 82.09748 
140 LOMO 2 0.02912 0.17291 82.27040 
141 CILANTRO 0.02873 0.17055 82.44096 
142 ASADA 1 0.02824 0.16769 82.60865 
143 CARNE-DE-CERDO l 0.02824 0.16769 82.77635 
144 PAN-BLANCO 1 0.02824 0.16769 82.94405 
145 COCHINITA-PIBIL 2 0.02791 0.16572 83.10977 
146 PATE 2 0.02758 0.16376 83.27354 
147 ALMEJA 1 0.02702 0.16044 83.43398 
148 CHICHARO 1 0.02702 0.16044 83.59442 
149 CITRICO 1 0.02702 0.16044 83.75486 
150 PESCADOMOJODEAJO 1 0.02702 0.16044 83.91531 
151 PROFITEROLES 1 0.02702 0.16044 84.07575 
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152 TORTA-DE-ELOTE 1 0.02702 0.16044 84.23619 
153 SOPA-AGUADA 2 0.02638 0.15664 84.39283 
154 RON 2 0.02598 0.154~7 84. 54711 
155 MOLE-VERDE 2 (). 02:0.96 0.15·113 84.70124 
156 AGUA-DE-PAP/; Y A l 0.02585 0.15349 84.85474 
157 CARNE-DE-AVE 1 0.07.585 0.15349 85.00824 
158 CARNE-DE-TERNERA 1 0.02'.)85 o. J 5 3 .j 9 85.16174 
159 CAVllll< 0.0/.5B5 o. lSJ·í C) 85.31524 
160 CHULE'l'A-AllUMAD/; n.02sR~l (). 1 ~3·19 85.46874 
161 CONEJO 1 (l. 0:2 ~)8 5 O.l 1)Jt¡~J 85.622?.t. 
162 PESC-SABANDEADO l O. 02 SB5 (J. l53t, () 85.77573 
163 DURAZNO 2 0.02525 0.1•1990 85.92564 
164 CHULETA l 0.02t,7] 0.14685 86.07250 
165 PAY-DE-Pit11\ (l. 02 •17 3 0.1·~685 86.21935 
166 POLLO-ENCHILADO o. 02.; 7 3 0.1468'.:· 86.36621 
167 SODA 0.02!;7J 0.1468S 86.51307 
168 SOPA-DE-VERDURA l o. 021: ·;3 íl. 1 ·1 G8:~ 86.65993 
169 ESPINACA 2 0.()2JR9 O.l·ll87 86.80180 
170 PASA ?. (J.02~69 0.1406] 86.94244 
171 AGUA-DE-SANDIA 1 o. 023 (,(¡ O.HOSO 87.08294 
172 AGUA-SOLA 1 0.02JG6 o. 14050 87.22345 
173 MARISCOS 1 0.02366 0.14050 87.36395 
174 PERON 1 0.02366 o. ltl 05() 87.50446 
175 POLLO-AL-HORNO 1 0.02366 0.14050 87.64496 
176 PUERCO 1 0.02366 0.1•1050 87.78546 
177 VINAGRE 1 o. 02366 0.14050 87.92597 
178 RABANO 2 0.02310 0.13717 88.06314 
179 AGUA-DE-SABOR 2 0.02295 0.13627 88.19942 
180 AVENA 1 0.02264 0.13442 88.33384 
181 GARBANZO 1 0.02264 0.13442 88.46827 
182 LICOR 1 0.02264 0.13442 88.60269 
183 MENUDO 1 0.02264 0.13442 88.73712 
184 PAY-DE-LIMON l 0.02264 0.13442 88.87154 
185 PIMIENTA-NEGRA 1 0.02264 0.13442 89.00597 
186 SALPICON 1 0.02264 0.13442 89.14039 
187 ARROZ-CON-LECHE 1 0.02166 0.12860 89.26900 
188 CARNE-MECHADA 1 0.02166 0.12860 89.39761 
189 CHORIZO 0.0?166 0.12860 89.52622 
190 POSTRE 1 0.02166 0.12860 89.65483 
191 ROMERITOS l 0.02166 0.12860 89.78344 
192 SOPA-DE-FIDEO 1 0.02166 0.12860 89.91205 
193 TOCINO 0.07.166 0.12860 90.04066 
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DISPONIBILIDAD DESCENDENTE 

20. SEC. PART. TOTALES CI-8 

VOCABLO fREC. IND.DISP. PROP.REL. PROP.ACUM. 
------- --------- --------- ---------

1 SILLA 26 0.72636 7.07680 7.07680 
2 LAPIZ 28 0.68390 6.66311 13. 73991 
3 PLUMA 28 0.64011 6.23648 19.97640 
4 MESA 20 0.55338 5.39150 25.36790 
5 PIZARRON 26 0.54912 5.34997 30.71788 
6 ESCRITORIO 22 0.50985 4.96743 35.68532 
7 CUADERNO 23 0.47301 4.60844 40.29376 
8 GOMA 22 0.39394 3.83807 44.13183 
9 MOCHILA 24 0.36019 3.50931 47.64115 

JO LIBRO 19 0.33088 3.22371 50.86486 
11 COLOR 17 0.27520 2.68126 53.54613 
12 SACAPUN'I'AS 14 0.24842 2.42039 55.96652 
13 BANCA 8 0.24562 2.39306 58.35958 
H PLUMON 17 0.23428 2.28262 60.64221 
15 ESTUCHE 16 0.22967 2.23767 62.87989 
16 GIS 14 0.22163 2.15931 65.03920 
17 REGLA 15 0.21723 2.11642 67.15563 
18 BORRADOR 11 0.16539 1.61144 68.76708 
19 PUPITRE 7 0.13718 1.33655 70.10363 
20 COMPAS 8 0.12501 1.21803 71. 32167 
21 CORRECTOR 9 0.11743 1.14411 72.46578 
22 ESCUADRA 7 0.10148 0.98873 73.45452 
23 HOJA 9 0.09667 0.94189 74.39641 
24 LAPICERO 5 0.09035 0.88033 75.27674 
25 CUADERNCUADRICUL 4 0.08084 0.78769 76.06444 
26 CUADERNO-PAUTADO 5 0.08016 0.78100 76.84545 
27 PALETA 4 o. 07746 0.75471 77.60017 
28 LIBRETA 5 0.07730 0.75314 78.35331 
29 BLOCK 7 0.07384 0.71940 79.07272 
30 PORTAFOLIOS 5 0.07333 0.71449 79.78721 
31 TRANSPORTADOH 5 0.07179 0.69949 80.48671 
32 CLIP 6 0.06221 0.60617 81. 09288 
33 LAMPARA 3 0.05878 o.57269 81.66558 
34 CUADERNO-RAYADO 4 0.05836 0.56861 82.23419 
35 CARPETA 4 o. 05778 0.56302 82.79721 
36 BOTE-DE-BASURA 3 0.05586 0.54431 83.34152 
37 PAPELERA 3 0.05173 0.50402 83.84555 
38 CUADERNO-BLANCO 2 0.04892 0.47666 84.32221 
39 AUDIOVISUAL 2 0.04724 0.46033 84.78255 
40 ENGRAPADORA 5 0.04556 0.44393 85.22649 
41 PEGAMENTO 3 0.04437 0.43234 85.65883 
42 PAPEL 4 0.04385 o. 42722 86.08605 
43 CARTULINA 5 0.04205 0.40976 86.49582 
44 LISTA 3 0.04096 o. 39914 86.89496 
45 MORRAL 3 0.04088 0.39831 87.29328 
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46 BLOCK-ESQUELA 2 0.04077 0.39722 87.69050 
47 FLAUTA 3 o. 03932 0.38312 88.07362 
48 TIZA 2 n.03fi52 o. 3 5588 88.42950 
49 BANCA-CON-l'ALE'l'A 0.033.lJ 0.32475 88.75426 
50 TIJERAS 3 U.031?8 0.30971 89.06397 
51 CRAYOLA J 0.03178 0.30965 89.37362 
52 BANCA-INDIVIDUAL l 0.03087 o. 300"/9 89.67441 
53 LAPIZ-OE-COLOR 2 0.03081 0.30025 89.97467 
54 BLOCK -CAR'J'ARA Y ADO (). 0:'.859 0.27859 90.25326 
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DISPONIDILIDAD DESCENDENTE 

20. SEC. PART. TOTALES CI-18 

VOCABLO FREC. IND.DISP. PROP.REL. PROP.ACUM. 
------- --------- --------- ----------

1 FEO 27 0.70590 4.66695 4.66695 
2 TONTO 2 ·~ 0.55477 3.66777 8.33472 
3 BONI'I'O 20 ü.50521 3.34014 11.67487 
4 GUAPO ?O o. ·17570 3 .14500 14.81987 
5 ALTO l 9 0.38190 2.52487 17.34474 
6 ROJO 15 0.37540 2.48190 19.82664 
7 GORDO 17 0.36182 2.39213 22.21878 
8 CHAPARRO l 9 0.35177 2.32570 24.54449 
9 AZUL i ··, 0.32333 2.13768 26.68217 

10 GRANDE 14 0.30469 2.01445 28.69663 
11 NARIZOI' 19 0.30365 2.00754 30.70418 
12 MALO ]() 0.28966 1.91506 32.61925 
13 VERDE l 3 0.28490 l. 88357 34.50282 
14 BUENO l ( 0.26305 l. 73915 36.24198 
15 NEGRO l '' 0.24991 1.65225 37.89423 
16 HERMOSO 12 0.24898 l.64608 39.54032 
17 PELON 1 ~j 0.24501 1.61988 41.16020 
18 BELLO 11 0.23482 1.55252 42.71273 
19 CHICO lJ 0.23230 1.53581 44.24854 
20 LISTO 11 0.22262 1.47183 45. 72038 
21 AMARILLO 9 0.21282 1.40705 47.12743 
22 FLACO 12 0.20519 1.35659 48.48402 
23 REGAÑON 13 0.19980 1.32099 49.80502 
24 TORPE 12 0.18392 l. 21600 51.02102 
25 INTELIGENTE 10 0.18245 l. 20624 52.22727 
26 HORRIBLE 10 0.17914 1.18440 53. 41168 
27 BLANCO 8 0.16780 1.10939 54.52108 
28 IMBECIL :> 0.13716 0.90683 55.42791 
29 ENOJON 9 0.13433 0.88816 56.31607 
30 MENSO 6 0.12611 0.83378 57.14986 
31 ENFERMO l 4 0.12188 0.80580 57.95567 
32 MORADO 6 0.12162 0.80411 58.75978 
33 ESTUPIDO 5 0.11846 0.78320 59.54298 
34 LINDO !, o. 11825 0.78183 60.32481 
35 OREJON 9 0.11739 0.77612 61.10094 
36 ASQUEROSO 5 o. 11181 0.73923 61. 84017 
37 BIGOTON 11 o .11091 0.73330 62.57348 
38 DIENTON 7 0.09958 0.65836 63.23185 
39 NARANJA 4 0.09661 0.63871 63.87056 
40 PELADO 9 0.08704 0.57551 64.44608 
41 DELGADO 5 0.08323 0.55031 64.99639 
42 CAFE 5 0.08158 0.53940 65.53579 
43 NEFASTO 7 0.08099 0.53545 66. 0712.4 
44 INUTIL 10 0.07870 0.52032 66. 59157 
45 BARATO 4 0.07542 0.49867 67.09024 
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46 LOCO 4 0.06755 0.44659 67.53683 
47 BORR2\CHO 8 0.06610 o. ·l 3 7 06 67.97390 
48 HOSA 0.06477 0.428~?. 68.40213 
49 PELUDO 0.06426 0.4~:·189 68.8/.702 
50 VIEJO 1 0.06196 (J. 4 096'.:i 69.23667 
51 CHINO 0.06186 (). 4 0898 69.64565 
52 RAPIDO 2 0.06154 0.40691 70.05257 
53 FRESA ]() 0.06149 O.·í0655 70.45913 
54 CHAMBON 4 0.06118 (). i\ (14 4 8 70.86362 
55 MALETA 5 0.06049 (). 3999 J 71.26355 
56 PEQUEÑO 0.05939 c.:. ·39~70 71..65625 
57 /1MABLE j o. 0591·1 O.J'JlUO 72.04726 
58 GROSEIW (, o. 05896 0.38982 72.43708 
59 PRECIOSO 2 0.05B3t, (J. J 8 5·12 72.82281 
60 OJON 0.05512 0.36445 73.18726 
61 CH IDO 3 0.05383 0.35590 73.54317 
62 GACHO 3 0.05256 (). 34 7 52 73.89069 
63 BABOSO 0.05051 0.33393 74.22463 
64 NACO 0.04990 0.32994 74.55458 
65 BAJO 3 0.04932 o. 32610 74.88068 
66 BOBO 2 0.04914 0.32488 75.20557 
67 ALEGRE 3 0.04816 0.31840 75.52397 
68 REBELDE 6 0.04812 0.31819 75.84216 
69 LARGO I¡ 0.04713 0.31164 76.15381 
70 ENANO 2 0.04477 0.29605 76.44986 
71 OBESO :? 0.04255 0.28135 76.73121 
72 INCAUTO 3 0.04199 0.27762 77. 00884 
73 MOCOSO 0.04146 0.27412 77.28297 
74 CHAFA 4 0.04100 0.27108 77.55405 
75 CHIQUITO 2 0.04033 0.26669 77.82075 
76 ZOQUETE 5 0.03976 0.26288 78.08364 
77 CABEZON 3 0.03953 0.26137 78.34502 
78 FLOJO J 0.03942 0.26066 78.60569 
79 SIDOSO 5 0.03916 0.25889 78.86458 
80 FUERTE 2 0.03912 0.25866 79.12325 
81 PIOJOSO 5 0.03819 0.25249 79.37574 
82 MARI CON 2 0.03814 0.25216 79.62791 
83 FACIL ~ 0.03722 0.24612 79.87403 
84 JOVEN ·- 0.03718 o. 24586 80. 11989 
85 TARADO 2 0.03665 0.24230 80.36220 
86 BAR BON 4 0.03642 0.24082 80.60302 
87 MACHO 2 0.03615 0.23902 80.84205 
88 CORTO 0.03593 0.23754 81. 07960 
89 ESPANTOSO 2 0.03584 0.23699 81.31659 
90 APLICADO 2 0.03554 0.23496 81. 55156 
91 COMELON 2 0.03498 0.23131 81.78287 
92 DENSO 3 0.03490 0.23077 82.01365 
93 ROÑOZO 1 0.03476 0.22982 82.24347 
94 CHISTOSO 2 0.03445 0.22781 82.47128 
95 LACIO 2 0.03445 0.22780 82.69909 
96 NALGON 2 0.03426 0.22652 82.92561 
97 PURPURA 2 0.03392 0.22427 83.14989 
98 ASTUTO 2 0.03204 0.21187 83.36176 
99 PERFIDO 3 0.03195 0.21127 83.57304 
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100 13URRO 2 0.03170 0.20963 83.78268 
1 OJ 7.0PENCO 5 0.0316·1 0.20922 83.99190 
102 SANGRON J 0.030:!3 0.19986 84.19176 
l03 OSCURO 2 O. 030J J 0.19911 84.39088 
104 13RILLOSO l 0.02995 0.19801 84.58890 
105 COCHINO 0.0299'.) 0.19801 84.78691 
106 RADIOSO 3 0.02925 0.19341 84.98033 
107 CAOTICO 2 0.02910 0.19243 85.17277 
l 08 DIFERENTE 0.02839 0.18770 85.36047 
109 'I'RAIDOR 2 o. 0282·~ 0.18675 85.54723 
110 MORENO 0.0281~' 0.18597 B5.73321 
111 CINICO 3 0.02777 0.18365 85.91686 
112 CODO 3 0.02742 0.18134 86.09820 
lD CEJON 2 0.0273'' 0.18107 86.27928 
114 ESE 1 0.02691 0.17792 86.45721 
115 SONZO 1 0.026~1 ] 0.17792 86.63514 
116 DESPIADADO 2 o. 02c2:· 0.17336 86.80850 
117 ORATE ., o. o:~59-~ 0.17150 86.98001 
118 VIOLETA o. 02s:JJ 0.16866 87.14867 
119 CRUDO ., 0.0254:.; 0.16829 87.31696 " 
120 ENORME 2 o. 0'.-:48() 0.16437 87.48134 
121 NARIGON 2 0.0248h 0.16437 87.64571 
122 LIMPIO 3 0.02457 0.16249 87.80821 
123 PI CARO 2 0.02426 0.16043 87.96865 
124 CANIBAL 1 0.02418 0.15987 88.12853 
125 CLARO 0.02418 0.15987 88.28840 
126 INTREPIDO 0.02418 0.15987 88.44828 
127 TRABAJADOR 2 o. 02q2 0.15948 88.60776 
128 SUCIO 3 0.02405 0.15902 88.76679 
129 INFELIZ 2 0.02370 0.15670 88.92350 
130 GRACIOSO l 0.02292 0.15155 89.07505 
131 OPTIMISTA 1 0.02292 0.15155 89.22660 
132 SIMPATICO 1 0.02292 0.15155 89.37815 
133 AVARO 2 0.02291 0.15151 89.52966 
134 AGUADO l 0.02172 0.14365 89.67332 
135 IDIOTA l 0.02172 0.14365 89.81698 
13 6 ORO l 0.02172 0.14365 89.96064 
137 GANDALLA 4 0.02145 0.14186 90.10250 



VOCABLOS COMUNES Y EXCLUSIVOS DE lo. Y 20. GRADOS 

DE LOS TRES CENTROS DE INTERES ELEGIDOS. 

h cCJntj nuación ~:;e prc!..:;cntan los grupos rJe vocabJ c_;s qur:: 

corresponden rl Jos tres centros de interós ya revisados. Fn 

ellos Sf~: pu cele obsc:r·J¡1r 1 a proporción ele los voc2blos 

exclusi '-'<,:. de lo. lo:'. e:<1_: lu:::.;j.vos de 2o, \ los que so J. amente 

fueron mencio1welos en lo. o 2o.) así como, aquéllos que 

aparecj cro:1 i:.:n nmbos qr;·icio~.. e~:; deci:r los voctlb]os comunes . 

cuenta su Indice ele disponibilidad. 

CENTRO DE INTERES 5. 

"Alimentos: comidas y bebidas." 

Vocablos comunes: 169 
Vocablos de lo.: 101 
Vocablos de 20.: 147 
Total: 417 

VOCABLOS COMUNES EXCLUSIVOS DE EXCLUSIVOS DE 

PRIMERO SEGUNDO 

1 AGUA ACEITUNA AGUA-DE-GUAYABA 
2 AGUA-DE-JAMAICA ACELGA AGUA-DE-LIMON 
3 AGUA-DE-SABOR ACITRON AGUA-DE-MELON 
4 AGUACATE ADEREZO AGUA-DE-NARANJA 
5 AJO ALAMBRE AGUA-DE-PAPAYA 
G AJONJOLI AVELLANA AGUA-DE-PIÑA 
7 ALBONDIGA BACALAO AGUA-DE-SANDIA 
8 APIO BERENJENA AGUA-DETAMARINDO 
9 ARROZ BOLILLO AGUA-DIETISTA 

10 ATUN BURRITA AGUA-FRESCA 

40 
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11 11VENA CABRITO AGUA-SIMPLE 
12 AZUCAR CALDO AGUA-SOLA 
13 l3ARl3ACOA CALDO-TLALPEfJO ALCACHOFAENSUJlJG 
1,1 BEHRO CAf/!\ ~\LME3l\ 
1 ::. BIS'l'EC C/1R!HTAS 1\HROZ-CC>!l-Fl DEO 
lü CACAl!UA'l'E CATSUP !;RROZ-COIJ-I .EC!l E 
17 CAFE CECINA-l11JO!lldll, ASADO 
18 CALABAZA CEHDO il'l'OLE 
19 CAMARON CEHDO-AGRI DI'.! .o: BEBID!,/1!.COJH!LJ CA 
;JQ CANELON CEIWOEtlCHJ LE\'FJWí' BEBIDA-Df-Sf\flOR 
21 CARNE CEREZA-AZUL DETABEL 
22 CARNE-ASADA CHABACANO BOMBON 
23 CARNE-DE-PUERCO CHICLOSO BOTANA 
2·1 CAHNE-DE-RES CJ!ILE-CllIPOT! ·'. BEANDY 
25 CARNE-ENCHILADA CHISTO ERA BURRITO 
26 CARNE-FRIA CIRUELA CAFE-NEGRü 
27 CAVIAR COCTEL CALDO-DE-POLLO 
28 CEBOLI,A COMIDA-Cl1SE!<:». CA!lELf\ 
29 CECINA COMIDA-FRANCE;:!c CARNE DE ! .. VL 
JO CEREAL COMIDA-I'l'ALI!llll" CAHNE-DE-CEJWO 
31 CEREZA COMIDA-JAPONES!1 CAHNE-DE-TERNERA 
32 CHAMPINZZON COMIDA-MEXIC1\HI\ CAHNE-MECHAD.Z\ 
33 CHAYOTE COMIDA-PREF'!1IU:Dl> CAHtlE-TARTARf': 
34 CHICHARO CONGA CE\IICHE 
35 CHICHARRON CHEMADE-ESPAHHAGD CJIAMPAÑI\ 
36 CHICLE CREMADE-ZAN1\HOFJ /1 CHICH!llWSCPOLLO 
37 CHILAQUILES CREPA CllICO 
38 CHILE CROQUETA C!HLEENNOGADA 
39 CHILE-RELLENO EMPANADA CHULETA-AHU!11\DA 
40 CHOCOLATE FRAMBUESA CITRICO 
41 CHORIZO GOLOSINA COCIDO-ESPANZZOL 
42 CHULETA GUISO COCTEL-DE-FRUTA 
43 CILANTRO HARINA COLIFLOR 
44 COCHINITA-PIBIL HUARACHE COMINO 
45 COL HUEVO-ESTRELLADO CONDIMENTO 
46 COMIDA-CHINA HUEVO-REVUELTO CONEJO 
47 CREMA HUEVOSALAMEXICANA CONSOME 
48 DONA HUEVOSALARANCHERA CREMA-CHANTILLY 
49 DULCE HUEVOS-AHOGADOS CUBl' 
50 DURAZNO HUEVOS-RANCHEROS ENSALADADLECHUGA 
51 DURAZNO-EN-ALMIBAR JAMON-CANADl Ef/SE ENTRADA 
52 EJOTE JI CAMA EPAZOTE 
53 ELOTE LEGUMBRE ESPARRAGO 
54 ENCHILADA LEGUMINOSA FABADA 
55 ENFRIJOLADA MANGO-EN-ALMIBAH FILETE 
56 ENSALADA MANTECA FRESAS-CON-CREMA 
57 ENTREMES MANTECADA FRITA 
58 ESPAGUETI MARISCO GORDITA 
59 ESPINACA MERMELADA GUISADO 
60 FIDEO MOJARRA HARINA-DE-TRIGO 
61 FLAN MOLE-ROJO HIERBABUENA 
62 FRESA MORTADELA HIGADOENGELATINA 
63 FRIJOL MOSTAZA HUEVA-DE-PESCADO 
64 FRUTA NARANJADA HUEVOCONFRIJOLES 
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G5 GALLE'J'A PALETA HUEVO-COJl-PAPA 
66 GAR8!1l<ZO PAN-DE-DULCE KEPE-CRUDO 
6"/ GELATINA PAN-INTEGRAL LACTEO 
(,8 G!Ul.llADA PAN-TOSTADO LICOR 
69 GHANOLA PANQUE LICUADODC!IOCOJ_J,T 
7 0 GUACAMOLE PAPASALAFRANCESA LICUADO-DE-MAMEY 
71 GUl\ll,\l3AllA PAPAS-FRITAS LICUADODEPl~TANO 
'! ~'. GUAYABi1 PAPITAS LIMON-CON-Sid, 
7J H!d3A PAVO LOMO 
.i ·~ lll\MBURGlJESA PITA YA [,OMO-/\GH 1 llL'LCL 
7" HELADO PLATANO-FRI'l'O M/\CAHHON 
76 HIGADO POLLOALANAHANJ/\ MA!lGO-PETAClJ 
7·,1 HIGO QUESO-AMAHILLO MAHISCOS 
78 l!OT-C11KE QUESO-FRESCO MELON-VEJ<DF 
79 l!OT-DOG QUESO-MANCHEGO MEMBRILLO 
80 HUE\'O REMOLACHA MENUDO 
"1 e ... ,J/\MON HOMPOPE MEZCJl.L 
82 ,TJTOMATF SALCHICHO!! MIEL 
8:'· ,JUGO SALMON MOLE-P0!3L\!il' 
8~ KIWI SARDINA OHEGANO 
2 ~) Ll;NGOS'I'A SESO PAELLA 
86 LASAnA SOPA-DE-CEBOLLA PAN-DULCE 
27 LECHE SOPADEPAPAYPOHO PAN-FRANCES 
88 LECHUGA SOPA-DE-TOHTILLA PAN-NEGRO 
89 LENTEJA SOPA-YUCATECA PAPA-AL-JJOHNO 
90 LICUADO SOYA PASTA-PARl\-SOPA 
9J LIMA TACOS-AL-PASTOH PASTEL-DE-CEHEZA 
92 LIMON TANGERINA PASTELDCHOCOLATE 
93 LIMONADA TEJOCOTE PASTEL-DE-FRESA 
'l4 MAIZ TIBONE PASTEL-DE-POLLO 
95 MAL1'EADA TORTA-DE-CARNE PAY-DE-LIMO!l 
96 MAMEY TORTA-DE-JAMO!l PA Y-DE-MAN ZAN/1 
97 MANDARINA TORTA-DE-QUESO PAY-DE-Pil1!1 
98 MANGO VITAMINA PAY-DE-PLATldlO 
99 MAN'I'EQUILLA WAFFLE PAY-DE-QUESO 

100 MANZANA ZARZAMORA PERON 
101 MARGARINA ATE PESCADOMO,JODEAJ 
102 MAYONESA PESCADOEMPANIZAD 
103 MELON PESCADSAB!,llDEADO 
101¡ MILANESA PICADILLO 
lOS MOLE PIEHNA 
106 MOLE-DE-OLLA PIERNADE-CARNETW 
107 MOLE-VERDE PIMIENTA-NEGHA 
108 MOLLETE PIMIENTO 
109 NARANJA POLLO-AL-HORNO 
110 NOPAL POLLOCHAMPIÑONES 
111 NUEZ POLLO-ENCHILADO 
112 OSTION PORO 
113 PALOMITAS PROFI'I'EROLES 
114 PAN PURE 
115 PAN-BLANCO QUESO-OAXACA 
116 PAPA QUESO-PANEL/\ 
117 PAPAYA RAVIOLES 
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118 PASA REFRESCO-DE-COLA 
119 PASTl1 RF.S 
120 PASTEL ll.OMERITOS 
i:n PNrF l<ON 
122 PAY ROSE'l'/\S-DE-MA.! Z 
123 PEPJNO SALPICON 
124 PERI\ SALSA-DE-AJO 
125 PERE,JIL Sl1LSA-INGLES/1 
126 PESCADO S/\LS/1- ROJ !1 
127 PIMI ENT/1 SALSl1-SOYA 
128 PI fil\ S/1LS/\-VERDE 
129 PIH1'\-COL!11lA SODA 
130 PIZZA SOPA-AGUADA 
131 PLATMW SOPA-DE-FIDEO 
132 POLLO SOPA-DE-HABA 
133 PONCHE SOPA-DE-PAPA 
134 POSTRE SOP!1-DE-PAST/\ 
135 POZOLE é30PAQUESOYHUEVO 
136 PUEHCO SOl'A-DE-VERDUW\ 
137 PULPO SOUFLE 
138 QUES/\DILL/l. TASAJO 
139 QUESO TEQUILA 
HO RABA!W TLACOYO 
141 REFRESCO TORREJA 
14 2 SAL TORTA-DE-ELOTE 
14 3 SALANI VAINILLA 
144 SALCHICHA VEGETAL 
145 SALSA VINO-BLANCO 
14 6 SANDIA VINO-TINTO 
14 7 SANDWICH ZAPOTE-NEGRO 
148 SINCRONIZADA 
149 SOPA 
150 SOPE 
151 'rACO 
152 TALLAR IN 
153 TAMAL 
154 TAMA!UNDO 
155 TE 
156 TOCINO 
157 TOMATE 
158 TORONJA 
159 TORTA 
160 TOR'J'ILLJ\ 
161 TOSTADA 
162 TRIGO 
163 UVA 
164 VERDURA 
165 VINAGRE 
166 VINO 
167 YOGUR 
168 ZANAHORIA 
169 ZAPOTE 
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CENTRO DE INTERES 8 
" La escuela: muebles y útiles." 

Vocilblos comunes: 64 
Vocublos de lo.: 32 
Voc¡¡blos de 20.: 65 
Tot<i.I: 161 

VOCABLOS COMUNES EXCLUSIVOS DE EXCLUSIVOS DE 

PRIMERO SEGUNDO 

l ACUAHEL!, ALACENA BALON 
2 AUDIOVISUAL ALBUM-DE-MAPAS BANCACONPALET!·. 
3 BANCA APUNTE BANCAINDIVI Dll!'.l. 
4 BICOLOR BANCO BATA 
5 BLOC.K BASURERO BLOCKCARTBLlll-lC'~' 

6 BOLS/\. BOLETA BLOCK-DOBLERl1 Yl>. 
7 BORRADOR BOLIGRAFO BLOCKCARTRAYADO 
8 B01'E-DE-BJ1SIJJU1 BROCHE BLOCK-DE-DI 13lJ.J C· 

9 CARPETA CASILLERO BLOCK-ESQUELA 
10 CARTOIJ CHINCHE BLOCKHOJABLANCJ1 
11 CARTULINA COLOR-AZUL BLOCKCUADRICUL 
12 CLIP COLOR-ROJO BLOCKHOJARAYADA 
13 COLOR CRAYON BORRADORLIQUIDO 
14 COMPAS CUTER BOTE 
15 COMPU1'l1DORA FICHERO BUTACA 
16 CORRECTOR FORRO COPIA 
17 CRAYOL/1 GRABADORA CUADERNO BLANCO 
18 CUADERNO HOJA-BLANCA CUADERNOCUADRIC 
19 CUADER!lO-PAUTADO LIBRO-DE-CONSULTA CUADERNOPASTDUE 
20 CUADER!W-PROFESIONAL LISTADEASISTENCIA CUADERNO-RAYADO 
21 DICCION/l.RIO MARCADOR ENCICLOPEDI/1 
2?. DIUREX MESABANCO ESTUCHE-DELArJ :· 
23 ENGRAPl1DORA PANTALLA FICHA 
24 ESCRITORlO PAPEL-MANILA FOCO 
25 ESCUADH.Z\ PEGAMENTO-BLANCO FORMON 
26 ESTUCHE PERIODICO GOMA-PARA-LAPIZ 
27 EXAMEN PLASTILINA GOMA-PARA-PLUMJ1 
28 FICHA-BIBLIOGRAFICA PORTALAPICES GOMA-PARA-TINT!1 
29 FICHA-DE-TRABAJO PRITT GRAPA 
30 FLAUTA REPUESTODETINTA GUILLOTINA 
31 FOLDER SEGURO JUEGODEGEOMET 
32 FOTOCOPIA VI'I'RINA LAMPARA 
33 FOTOCOPIADORA LAPIZ-DE-COLOR 
34 GIS LIBRODEJERCIC 
35 GOMA LIBRO-DE-INGLES 
36 HOJA LIBRO-DELECTURA 
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37 LAPICERO LIBRODPRACTTCA 
38 Ll\PIZ LOCKER 
39 LIBRERO MARTILLO 
40 LIBRETA MATP.AZ 
41 LIBRO MECHERO 
42 LIBRO-DE-TEXTO MESAPARA-EQUIPO 
43 LISTA MICROSCOPIO 
44 MAPA MORRAL 
45 MAQUINA-DE-ESCRIBIR llAVA,JA 
46 MESA Pi1LETA 
47 MOCHILA PAPEirCEBOLI,;.. 
48 PAPEL PEGAMENTO 
49 PAPELERA PELOTA 
50 PAPELERI1\ l'ERFORADOHA 
51 PINCEL PIANO 
52 PINTURA PIPETA 
53 PIZARRON i'I SAPAPEL 
54 PLUMA PLIEGOPAPEL 
55 PLUMON PLUMADECOLOR 
56 PORTAFOLIOS PLUJ.11\-NEGRA 
57 PUPITRE PLUMA-ROJA 
58 REGLA PLU!HN 
59 RESISTOL PPENSA-HO,JM; 
60 SACAPUNTAS PHOBETA 
61 SILLA PROYECTOR 
62 TIJERA PRUEBA 
63 TINTA PUNTILLA 
64 TRANSPORTADOR TACHUELA 
65 TITULO 
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CENTRO DE INTERES 18 

"Adjetivos" 

Vocablos comunes: 1 .13 
Vocab]os de lo.: ]:_:,e¡ 

VocilbJos de 20.: 1 (,] 
Tot:il.l: ,¡ 3 ~i 

VOCABLOS COMUNES EXCLUSIVOS DE EXCLUSIVOS DE 

PRIMERO SEGUNDO 

l AGIL ABNEGADA AGUADO 
2 ALEGRE .l\BURRIDO ALCOHOLICO 
3 AI,TO ACABADO AMOROSO 
4 AMABLE ACTIVO APACIBLE 
5 AMARILLO ADMIRABLE ASUSTADO 
6 ANARAHJADO ADORABLE AVARO 
7 APES'l'OSO AGRADABLE BARATO 
8 APLICADO AGRESIVO BARBERO 
9 ASQUEROSO AMENO BARBON 

10 ASTUTO ANCHO BEBEDOR 
11 AZUL ANGOSTO BIGOTON 
12 BABOSO ANSIOSO BIZCO 
13 BAJO APROVECHADO BONACHON 
14 BELLO APURADO BOTIJON 
15 BL.l\NCO AQUEL BRILLOSO 
16 BOBO ARRUGADA BURRO 
17 BOCON ASPERO CAMPEON 
18 BONITO ATRACTIVO CANCEROSO 
19 BORRACHO AUDAZ CANIBAL 
20 BRILLANTE BARRIGON CANIJO 
21 BRUTO BASTARDO CAOTICO 
22 BUENO BLANDA CAPAZ 
23 CABEZON CALIENTE CARO 
24 CACHETON CANALLA CEBOSO 
25 CAFE CANSADO CEJUDO 
26 CEJON CASTAÑO CHAFA 
27 CHAPARRO CERDO CHAMBON 
28 CHICO CHILANGO CH IDO 
29 CHIQUITO CHIMUELO CHINO 
30 CIEGO CHINA CHISTOSO 
31 COCHINO CHISMOSO CINICO 
32 CORRECTO CHOTEADO CIVICO 
33 CORTO COJO CLARO 
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34 DELGADO COMUN CODO 
35 DEPORTISTA CORTES COMELOl< 
36 DIENTON COSIDO COMICO 
37 DTSTRAJDO CREMA CONDEN?.!JO 
38 EBJHO CRl'l'ICON CREDULO 
39 ENANO CUALQUIEH CHE!DO 
40 ENOJON CUERDO CRUDi\ 
•i 1 E!WHME CUIDADO CRUDO 
4 /. ESBELTO DEBIL CRUEL 
43 ESE DEMENTE DENSO 
·14 ESPANTOSO DEMORADO DESCllJ Di'ülü 
45 ES'l'UPIDO DESAGRADABLE lJESGAl~R/,DO 
,1 G FEO DESCOMUNAL DESOBEDIEliTE 
·i 7 FLACO DESEABLE DESPIADADO 
48 FLOJO DESHECHO DESPRECIABLE 
49 FRESA DESPEINADA DIFEREllTE 
50 FUERTE DESTROZADO DROG!;DJ CTCJ 
:J 1 GANDALLA DIENTUDO ENFERMO 
52 GORDO DISTINGUIDfl ESPECT!\CUU.R 
53 GRANDE DOBLADO ESPESO 
54 GREÑUDO DORADO FACIL 
55 GRIS DROGADO FEROZ 
56 GROSERO DULCE FUMADO!·! 
57 GUAPO DURO FUMAROLO 
58 GUERO ENOJADO GACHO 
59 HABIL ESCANDALOSO GRACIOSO 
60 HERMOSO ESPECIAL GRANDOTE 
61 HORRIBLE ESPONJOSO GRASOSO 
62 IDIOTA ESTE GRIPOSO 
63 IMBECIL ESTRECHO GROGUER 
64 INTELIGENTE ESTROPEADA GRUESO 
65 INUTIL ESTUDIOSO GRUÑON 
66 JOVEN ESTUPENDO HAMBRIENTO 
67 LARGO FANTASTICO HIPPIE 
68 LENTO FELIZ HONORABLE 
69 LIMPIO FELPOS O IMBERBE 
70 LINDO FENOMENAL INCAUTO 
71 LISO FOSFORESCENTE INCOLORO 
72 LISTO FREGON INCORREGIBLE 
73 LOCO FRIO INEPTO 
74 MACHO FUCSIA INFELIZ 
75 MALCRIADO GALLARDO INGENUO 
76 MALO GRINGO INGRA'l'O 
77 MARAVILLOSO HABLADOR ININTELIGlBL 
78 MARI CON HACENDOSO INJUSTO 
79 MENSO HELADO INOLORO 
80 MENTIROSO HIRVIENDO INSEGURO 
81 MORADO HOCICON INTREPIDO 
82 NACO HOMOSEXUAL JOCOSO 
83 NARANJA INCORRECTO JUSTO 
84 NARIZON INCREIBLE LACIO 
85 NEGRO INDESEABLE LADRON 
86 OJON INGENIOSO LAMPIÑO 
87 OLOROSO INTERESANTE LEPROSO 
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88 OPACO JOTO LLORON 
89 OREJON JUGADOR LOCUAZ 
90 PA'l'Oll ,Jl!GlJP.TON LUMINOSO 
91 PELADO LACIA MALETA 
92 PELON LETAL MALOLI Ell'J'E 
93 PEQUEtlZZO LIGERO MALORJ' 
94 PESADO LLENO MALVADO 
95 PLA'l'El\l)ü MALAGRADECIDO MAMILON 
96 PRECIOSO Ml1LHABLADO MASOQUI ST/.. 
97 Rl,PTDO MANCHADO MEDIANO 
98 RELUCIENTE MANSO MEDIOCRE 
99 ROJO MA!UGUANO METALICO 

100 EOSl\ MARRA!lO MOCOSO 
101 SALADO MAYOR MORENO 
102 SAHGHON MEDIANA MOTO 
103 SORDO MENUDA MOTOHOLO 
104 SU!1VF. MESTIZA NALGON 
105 suero MOQUIE!lTO HAHIGON 
106 TAH.l\DO MORENA NEFASTO 
107 'I'ON'l'O MOTEADO HOHMAL 
108 TOHPE MUDO OBEDIENTE 
109 TRAIDOH MUGROSO OBESO 
110 VELLUDO NEUROTICO OPTIMIST1'. 
111 VERDE NUESTRO ORATE 
112 VIEJO NUEVO ORO 
113 VIOLETA OBSCURO OSCUHO 
114 ODIOSO PATETICO 
115 PACIENTE PECOSO 
116 PANZON PEDANTE 
117 PAYASO PELUDO 
118 PEGADA PERFIDO 
119 PEGALON PIADOSO 
120 PELEONERO PI CARO 
121 PELIGROSO PILLO 
122 PELUCON PIOJOSO 
123 PENSATIVO PODRIDO 
124 PEREZOSO POMPOSO 
125 POBRE PRESUMIDO 
12 6 PRECISO PULGOSO 
127 PREOCUPADO PURPURA 
128 PUERCO RABIOSO 
129 RARO HEBELDE 
130 RATEHO RECHEATIVO 
131 REAL REGAÑOH 
132 RECIENTE HISUE!-:¡O 
133 RICO HOCKERO 
134 ROTA HOCKER 
135 RUBIA ROLADO!< 
136 SABIONDO ROÑOSO 
137 SALTADOR HOÑEHO 
138 SALTAR IN ROTO 
139 SEMI NUEVO !<UBIO 
140 SEXY RUGOSO 
141 SINCERO SABIO 
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142 SOBRIO SADJCO 
143 TALENTOSO SALTON 
144 TARUGO Sl\LUD!\BLE 
145 TEJIDO Sl\NO 
14 6 TOLEHAI3LE SEHCILLO 
147 TOMADO!< SENS!\TO 
J •18 'l'ONTIN SENTADO 
J ,¡ C) THANQlllLO SIDO SO 
lSO USADO SIMPA'l'JCO 
151 VACIO SIMPLE 
1'.J:' VALIENTE :30NOHO 
153 VERAZ ~'0NAJ1BULO 

1S'1 VEHD/,DEHO sofiADOR 
1s::; 1/ISTOS!1 'I'ETON 
156 VOLUMINOSA TILICO 
157 VULNERABLE TRABAJADOR 
] ~~18 SONZO TRAMPOSO 
1 !:J9 Z01'.i>.CO TRMISPAHENTE 
J 60 TRISTE 
161 L1TIL 
162 ZOPENCO 
163 ZOQUETE 
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COMPARACION DEL TOTAL DE PALABRAS POR CI 
1o y 2o de Secundaria 
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4. Análisis de resultados. 

4.l Generalidades. 

El análisis de los resultados se estructuró de la si

guiente manera: 

La primera parte engloba los resultados obtenidos en ca

da grado y las observaciones pertinentes en relación con la 

disponibilidad de Jos vocablos y su carácter cuantitativo. 

En una segunda parte se comparan los resultados de ambos 

grados para determinar las diferencias y similitudes, si es 

que existen. 

Hechas las aclaraciones anteriores se presentan los re

sultados. 
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4.1.l Concentración de vocablos y palabras de primer grado. 

Centro de interés 

l Partes del cuerpo 
2 Ropa:vestido y calzado 
3 Partes de la casa 
4 Muebles y enseres domésticos 
5 Alimentos: comidas y bebidas 
6 Objetos colocados sobre la mesa 
7 La cocina y sus utensilios 
8 La escuela:muebles y útiles 
9 Aire acondicionado y elr>ctrit: 

10 La ciudad 
11 La naturaleza 
12 Medios de transporte 

Voc. 

l.34 
114 
135 
165 
:no 

90 
1t. 8 

96 
151 

:!59 
106 

13 Trabajos del campo y del jardin 110 
14 Animales 
15 Diversiones y deportes 
16 Profesiones y oficios 
17 Verbos 
18 Adjetivos 

Total 

215 
195 
193 
310 
272 

3211 

Palab. 

~3 .~ 7 
(¡J 6 
606 
C l 3 

863 
699 

11366 

Dens. 

6.32 
5.57 
4.48 
J.71 
3.42 
4. 72 
3.55 
6. 10 
3.35 
2. 94 
3.07 
5.05 
2 .17 
3.96 
2.68 
2.35 
2.78 
2.56 

3.53 

En este grado se obtuvieron un total de 3211 vocablos y 

11366 palabras, por lo que el grado de densidad es de J.53. 

cuantitativamente se puede observar en la tabla anterior que 

los CI con mayor número de vocablos son el 17 "verbos" con 

310 y el 18 "Adjetivos" con 272, Jos cuales se relacionan 

con formas gramaticales que generalmente los hablantes 

aprenden en la escuela y en este caso la posibilidad de 

asociación se reduce en comparación con los JG centros res

tantes. Por el grado de densidad de estos dos centros pode

mos inferir que se aportan menos de tres palabras por cada 

vocablo, lo que es bastante aceptable si tomamos en cuenta 

el nivel de los educandos. 

Con respecto a los 16 CI restantes, tanto el CI 6 

"Objetos colocados sobre la mesa" con 90 vocablos y un grado 
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de densidad de •l. 72, como el CI 8 "La escuela: muebles y 

útiles" con 96 vocablos y un grado de densidad de 6. 10 no 

alcanzan a cubrir los l 00 vocablos. !lna explicación para 

justificar el bajo número de vocablos podrÍi1 ser el hecho de 

que son CI relativamente limitados para su complementación. 

Lo sobresaliente en el CI ll "l.ií fc'.·'c:uela: muebies y 

útiles'' es la proporción de 6 palabras para cada vocablo da

do, lo que constituye un número bastante e levado debido a 

que la cantidad de vocablos es reducido; por lo tanto, aun

que la riqueza léxica en este centro ~e ve menguada, la 

competencia lingliistica es más amplia. 

El CI con mayor número de palabras C?s el 5 "Alimentos: 

comidas y bebidas" con 924. si dividimos "'1 total de pala

bras entre los 30 informantes, corresponden a cad<l uno 38, 

éste es un número muy alto si consideramos que el número de 

vocablos para cada alumno encuestado es de s. 

En los CI donde se concentra un mayor número de vocablos 

además del Cl 5 "Alimentos: comidas y bebidas", son el Cl 10 

"La ciudad", el CI 11 "La naturaleza" y el Cl 14 "Animales", 

que sobrepasan los 200 vocablos. Se podría pensar por una 

parte, que son CI que presentan muchas posibilidades para su 

complementación, y por otra, que puede existir una estrecha 

relación de los hablantes con estas situaciones comunica

tivas, por lo tanto hay una mayor facilidad para proporcio

nar la información requerida. 

El caso contrario es el de los centros de interés 1 

"Partes del cuerpo", 2 "Ropa: vestido y cal za do", 3 "Partes 

de la casa", 4 "Muebles y enseres domésticos", 7 "La cocina 

y sus utensilios", 9 "Aire acondicionado y electricidad'', 12 

"Medios de transporte", 13 "Trabajos del campo y del jar

dín", 15 "Diversiones y deportes" y 16 "Profesiones y ofi

cios" que contienen de 100 a casi 200 vocablos y un elevado 
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número ele palabras (con e>:cepción clel Cl 13) ¡ esto en al

gunos centros de interés puede s ign if ici'lr que e>:iste poca 

riqueza léxica ¡¡unque hay una v,istil competencia l ingüistica. 

Dentro de este grupo, 01 Cl 2 "Ropa:vesticlo y calzado" y 
el Cl 15 "Diversiones y deporte:;" no a.lc;;nzan un número alto 

de vocablos, este hecho resulta curioso puesto que los 

hablantes están bastante nabituados a los mismos. Si tomamos 

en cuenta las posibilidc1dL:S que presc,ntan estos CI para su 

complementación, éstas son mayores en comparación con otros 

centros, por ejemplo, e.l Cl l l "Li1 natur."lleza", que alcanzó 

un mayor número de vocablos. 

Otros dos Cl que llaman la atención sen el 10 "La ciu

dad" y el ll "La naturaleza", podr.íamos decir que son cen

tros opuestos ya que se refieren a dos ámbitos de desarrollo 

diferentes. El primero tiene mayores opciones para ser 

completado debido a que l" d.uclad es e 1 medio en el que la 

mayoria de los encuestados se desenvuelve, en cambio su in

terrelación con el ámbito de la naturaleza es más limitado; 

sin embargo, este Cl rebasa en número de vocablos al que se 

refiere a "La ciudad". 
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4.1.2 Disponibilidad léxica en el centro de interés 5. 

"Alimentos: comidas y bebidas:" 

En el cuadro correspondiente a este centro de interés, 

que engloba la disponibilidad desce>ndente de primer grado, 

podemos observar que el vocablo con mayor indice de disponi

bilidad designa una fruta "manzana", que es un vocablo de 

los más comünes, tiene 17 mencionas ~1 igual que el vocablo 

"pollo", que ocupa el cuarto lugar, lo que quiere decir que 

en este grado resultó ser más familiar por su disponibilidad 

una fruta, mencionada igual nümero de veces que "pollo", 

pero a diferencia de éste apareció en las primeras posi

ciones, lo que influye en el indice de disponibilidad. 

Curiosamente, en este CI la posición de dos vocablos 

coincide con el nümero de menciones que tuvieron. 

Posición 

11 
12 

Vocablo 

piña 
frijol 

Frecuencia 

lJ 
12 

Ind. Disp. 

0.21540 
0.21229 

Sin embargo, esta coincidencia no significa que la fre

cuencia (nümero de menciones) determine por si misma la dis

ponibilidad de los vocablos. De ser así, tendriamos que pre

guntarnos por qué es más disponible "lechuga" con 13 men

ciones que "leche" con 15 o "refresco" con 7 tiene más dis

ponibilidad que "enchilada" y "sandwich", también con 7 men

ciones. 

De los 154 vocablos que ocupan el 90% del área total de 

la disponibilidad del CI, 41 designan frutas y verduras, lo 

que corresponde al 26.6% de los mismos. Estos vocablos son: 

56 



manzana tomate durazno 
plátano calabaza apio 
lechuga cebolla col 
naranja chícharo jícama 
pilla chayote toronja 
fresa uva papitas 
papaya espinaca acelga 
zanahoria rábano cilantro 
sandia aguacate nopal 
papa guayalx1 lima 
pera perejil cereza 
melón chile tangerina 
mandarina mango mamey 
ji tomate ciruela 
pepino limón 

Sumando el porcentaje que ocupa cada uno de los vocablos 

anteriores, dentro del área total de la disponibilidad, ob

servamos que este conjunto abarca el 31% que es una propor

ción bastante considerable. Los vocablos mencionados se 

utilizan frecuentemente; y nos atrevemos a decir que son 

parte de la dieta cotidiana de los encuestados. 

Podemos tomar la mención del vocablo "tangerina" que es 

un injerto de la naranja y de la mandarina, como una vocablo 

relativamente nuevo dentro del léxico que manejan nuestros 

encuestados ya que no es común escucharlo, como sí lo es 

"mandarina" o 11 naranja 11
• 

"Tangerina" ocupa la posición 147 y tuvo dos menciones, sin 

embargo, se encuentra dentro de los vocablos más dispo

nibles, por lo que podemos considerarlo como un vocablo 

incorporado al vocabulario de los educandos. 

otro vocablo que llama la atención es "papitas", no lo 

consideramos como una variedad del vocablo "papa"; en este 

caso es probable que se refiera a lo que conocemos como 

"papas-a-la francesa" o "papas-fritas" y no a la legumbre 

como tal; sobre todo si tomamos en cuenta que los encuesta

dos son adolescentes y no niños pequeños que utilizan dimi

nutivos con mayor frecuencia. 
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Si tornarnos en cuenta la influencia que hay de otras len

guas, principalmente del inglés, sobre la nuestra, no es ex

traño encontrar voces de origen extranjero en nuestras lis

tas. Es muy slgnificativo el hecho de que dos vocablos que 

pertenecen a otra lengua ocupen las primeras posiciones, es 

el caso de "pizza" y "hamburguesa", que por lo que sG puede 

observar hun sido asimilados G incorporados ,-,J '.'OcabuJario 

de nuestros encuc,;t:ados y que hablan de sus prctert'ncias cu

linarias; por otra parte presentan mayor disponibilidad que 

aquéllos que forman parte del uso diario y son vocublos que 

pertenecen tambión n otras lenguas. 

Los vocablos mencionados no son los únicos extranjeris

mos que encontramos, aparecen en las listas, otros más que 

ya han pasado a formar parte del uso habitual cono "espa

gueti", (2) "bistec", (3) "hot-cal:e" (4) y "yogu;·" ('·,;. Se ob

serva en la tabla respectiva que estos vocablos extranjeros 

comunes mantienen su propia jerarquia, por ejemplo, "sand

wich" ( 6) que es uno de los anglicismos más antiguos en 

cuanto a su incorporación al español ha sido remplazado 

totalmente por "pizza" 

relativamente nuevos. Es 

y "hamburguesa"(7) que 

indudable que hay influencia 

son 

del 

2. Espagueti; Manuel Seco registra "espaguetis" y aclara que 
" ... la palabra ita 1 iana spaguetti, es un sustantivo plural 
que significa 1 i teralrnente 'fideos' . Al adoptar la la hemos 
españolizado agregándole la -e protética (Ing. snob Esp. es
nob), simplificando la doble T y añadiendo la -s del plural 
español sobre el signo de plural italiano - la desinencia i 

" (Manuel Seco: 1977: 159). 
3. Bistec¡ Del inglés 'beefteak' : filete. Lope lo registra 
dentro del grupo II, anglicismos muy usuales. El diccionario 
de la Real Academia también lo registra corno 'bistec'. 
4. Hot-cake; del inglés hot-caliente y cake-bizcocho. 
s. Yogur; La Real academia y Manuel Seco admiten la forma 
'yogur' y su plural 'yogures'. 
6. sandwich¡ Manuel Seco dice que debe sustituirse por 
•emparedado' y agrega que Alfare propone que se admita la 
palabra inglesa puesto que en América la palabra 'empa
redado' se considera 'afectada y pedante'. 
7. Hamburguesa¡ del inglés -'harnburger'. 
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En este grupo de vocablos formados por varias unidades 

encontrarnos los que se refieren a platillos preparados, 

realmente son pocos sl tomarnos en cuenta la gran variedad de 

ellos que existe. 

En relación con e.1 desplazamiento de vocablos ya rnen-

cionado, Lenemos otro ejemplo, el del vocablo "cerdo-

agridulce" que es más disponible que "pollo-a-la-naranja". 

Curiosamente no mencionaron "pollo-frito-con-papas", que es 

de los platillos más comunes, y no tan exótico. 

Es .interesante observar que los vocablos más usua lc!O., 

que designan propiamente alimentos nutritivos, hayan sido 

desplazados de manera considerable (obsérvese la tabla 

correspondiente) Dentro de estos vocablos mencionaremos 

"carne", (con el mismo número de menciones que "pizza" y 

"hamburguesa"), "frijol", "leche", "huevo", "arroz", "pan" y 

"tortilla", que alcanzan un 6% dentro del área total de la 

disponibilidad del centro de interés; este porcentaje es ba

jo si lo compararnos con el que ocupan las voces extranjeras 

de las que ya se habló. 

En este centro de interés las bebidas ocupan casi un 6% 

del total de la disponibilidad y es un porcentaje bajo, si 

tomarnos en cuenta que existe gran variedad de ellas. Los 

vocablos que se refieren a las bebidas son: 

Vocablo 

agua 
refresco 
vino 
jugo 
limonada 
naranjada 
malteada 
conga 

frecuencia 

8 
7 
4 
3 
2 
2 
2 
1 
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Considerando que son 30 los informantes que participa

ron en las encuestas, las f recuencj as que tuvieron estos 

vocablos son muy bajas. Es notorio que únic.·;w•nbo P in

formantes hay¡¡n mencionado el voc;iblo "•irJllil" r¡ll•·· <'S de los 

más usuales y de .los vocablos quG designan bebidos, tiene el 

porcentaje más alto dentro de la disponjbiljdad total. Cabe 

la posibilidad ele pensar que al ser el agua un 'iyuido vital 

p¡¡ra la existenc.ia del ser t1umano, no se ubiCJli•.l t.1nt:o como 

uni1 bebida y por lo mismo 1i.1s menciones qur0 1 uvo fueron 

pocas¡ sin embargo, en el mismo caso se cncuenti·.-i ,, 1 vocablo 

"refresco" que se refiere a una bcb.ida muy comc,,·ciill izado y 

alcanza 7 menciones y una posicioii un poco b:·! ~'1 

Se encontraron mencionados vocablos que su retieren a 

alimentos mexicanos 11 taco 11 , 
11 enchi lada 11

, 
11 qt:csadilla 11

, 

11 chilaquiles 11
, "torta", 11 sope", "tostada", 11 rnolc'", "r;ozole", 

"tamal", "cochinita-pibil"; estos alimento:; a pesar de ser 

comunes y encontrarse dentro de los 100 vocr1bJos más dis-

ponibles fueron desplazados, como ya se mencionó, por los 

vocablos de origen extranjero en cuanto a la proporción por-

centual dentro del área de la disponibilidad tot.-11, ya que 

solo abarcan un 4%. 

Con respecto a las voces co~ significados similares en

contramos "papitas" y "papas-fritas". Hay que recordar que 

los vocablos que se analizan no corresponden al total de los 

mismos, sino al 90% de la proporcjón acumulada, posiblemente 

a eso se deba que no encontremos mucha variedad en cuanto a 

vocablos formados por varias unidades o aquélJos que se 

puedan considerar como similares en cuanto a su significado. 

Como se puede observar en el cuadro correspondiente 

(véase proporción acumulada) este grado alcanza el 75% de la 

disponibilidad con 88 vocablos, el 80% con 105 y el 90% con 

154, si tomamos en cuenta el total de vocablos aportados en 

este CI (270) el 90% es más de la mitad, que se puede consi-
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derar como un número relativamente alto y que comprende el 

90% de vocablos que puede aparecer en un texto. 
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4.1.3 Disponibilidad léxica en el centro de interés s. 

"La escuela: muebles y útiles." 

lJn t.otal ele 9tl vocablos y ~j8(i pa:Labr<:.ls se agrupan en 

este CJ por lo que J L' corresponde un í actor de de-ns i dad de 

6. 1 O, f.:s dec j r que por- cada vocab 1 o h<~y e) pr: L·1bri1S. Es un 

númP1·c e.l.evado sj t.orn<:i.mos en cuent:,·1 que (~l numero de 

vocablos es bajo, Jo que puede deberse, como y;:i se e:·:plicó 

anteriormente, a que es un centro un poco limitado para su 

compJ emPntac i ón. E~;; e~ l segundo qtH' prP:sent2 un número 

reducido de vocablos pero no de pa 1.-, b1·as. ;\pro>: imadamente 

corresponden a cada alumno 19 palabras (número muy elevado) 

y 3 vocablos (can ti dad demasiado baja 'º • tomamos en cuenta 

el número de palabr;:is) por informante esto nos lleva a 

precisar que debido a lo cerrado que e~ el centro la riqueza 

léxica es menor dentro de la competencia lingUistica de los 

hablantes de este grado. 

Con respecto a los vocablos mencionados en este CI el 

más disponible es "silla" con 29 menciones, inclusive ocupa 

casi un 8% del total del área de la disponibilidad del CI, 

que es bastante considerable si tomamos en cuenta el número 

tan reducido de vocablos aportados por :i os informantes. Es 

curioso que un vocablo que desjgn2 tin mueble sea más 

disponible que un implemento escolar. 

si consultamos la tabla correspondiente a este CI 

podemos ver que los vocablos mencionados constituyen en su 

mayoría los materiales básicos dt? trabajo que los alumnos 

utilizan constantemente. 

Aparentemente es obvio que para responder este CI los 

alumnos tuvieron cierta facilidad ya que en el momento en el 

que lo completaron se presentó la posibilidad de que 
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pudieran observar lo que les rodeaba. Esta puede ser una 

razón para e>:plicar e] hecho de que apnrezcan los vocablos 

que se refieren pr i tnL'ro d 1 o gener1..1 J , .i lo que Lle cierta 

f arma 1 os alumnos vi '"Ji1.l iza ron en esos momentos y que se 

encontraba dentro ª'' 1 c;a lón de clase; después encontramos 

aquéllos que ya no e,_;L1n al illcance de su vista, pero que 

están re 1 aci onados con r: 1 ,:c·ntro de i ntc r-és. Sin embargo, el 

número de menciones que tuvi.eron los vocablos no nos permite 

aceptar totalmente csr.:i h i pótec0;ic;, pu e:~ n.i ngún vocablo a 1-

canzó J as 30 rnencionüs que corresponderían al número de 

estudiantes encuestado~. 

Los vocablos que se rc~t.ic1-c11 Q muebles son pocos relati

vamente ( 11 silla 11 , 11 mesa 11 1 11 L,scritorjo 11 ·1 "banca"), pero cada 

uno de ellos alcanza porcent?.jes elevados dentro del área 

total de la disponibi Liciad ü inclusive en conjunto abarcan 

el 19%, que es un por~:entaie mu~' representativo si conside

ramos que el CJ es limitado. 

Encontramos vocablos que aun cuando no se pueden 

considerar como "útiles escolares" designan objetos familia

res que son usados constantemente por los alumnos. Estos vo-

cablos son 11 mochila 11 , "gis", "estuche", 11 borrador 11 , 
11 lista 11

, 

11 corrector 11 , 11 computadora. 11
, 11 portafo1ios", 11 fichero 11

, 

"basurero", "examen", "i:lud.iovisual", "papel" y "pantalla" 

que alcanzan un 17~ dentro del ~rea total de la disponibili

dad¡ este porcentaje comparado con el 73% que ocupan los vo

cablos que forman e) grupo de los más comunes y más especí

ficos del CI, es muy bajo. Entre estos vocablos, "corrector" 

alcanzó un porcentaje considerable en el área de la disponi

bilidad total; lo que se puede deber a que actualmente los 

alumnos ocupan este implemento para corregir sus escritos 

dentro del salón de clases; es probable que lo usen más que 

la goma para borrar. 
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Los vocablos que se refieren a un mismo objeto de acuer

do con su posible significado semántico son pocos y se men

cior1an il cor1tint1ación con su frectienciA y stl indic@ rle dis

ponibilidad: 

Vocablo Free. Ind. Disp. 

cuaderno 25 0.".~'.138 

libreta 9 Cl.) .; 601 

p.\ um;-1 28 O.<il365 

bolígrafo 4 0.05939 

Como se observa son más disponibles "cuaderno" y "pluma" 

respectivamente, su indice de disponibilidad es alto al 

igual que el número de veces que sr:; mencionaron, lo cual 

puede tener su explicación en el heci10 de que son dos voca

blos que se utilizan constantemente, ya que se refieren a 

herramientas de trabajo básicas en la escuela, sobre todo en 

el nivel escolar de nuestros encuestados. La mención del vo

cablo "boligrafo" es significativa puesto que puede indicar 

que los hablantes han incorporado ~ su vocabulario unidades 

l~xicas poco usuales. 

En este CI el 75% de la disponibilidad se alcanza con 20 

vocablos, el 80% con 24 y el 90% con 39 (menos de la mitad), 

sst.c se debe en gran parte a que cj_ número de vocablos es 

reducido. Lo anterior pude ser un indicio de que en este ca

so el vocabulario de los informantes es reducido debido en 

gran parte a lo limitado que resulta el centro de interés. 

Sin embargo, hay que considerar la asociación que hicieron 

los alumnos encuestados al mencionar vocablos que designan 

objetos necesarios en la escuela aun cuando no sean "útiles 

escolares'', lo que nos da un elemento más para considerar la 

variedad de unidades léxicas que integran su vocabulario. 
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4.1.4 Disponibilidad léxica en el centro de interés 18. 

"Adjetivos." 

La r i.qul~,,>1 1 é:·: i ca dü los hdbJ ontcs tanto como su compe

tencia lingüisticit se justiticnn ct1nlitativ~ y cuantitativa-

1~ente 811 los VOCdi)lOS que ilpOCt1lll etl este C[. 

Los i. n t orr11.:intes, alumno;; ch: 1 o. dC! ~.ecundu. ria pro

pot«_~ ionaron <;()(_-, p¿11ilbras y 7··:: ·/ocabl0s. Si ciividLmos el to

tal de palabras entre el número de vocablos, corresponden a 

cada uno dos pdl.abras. Esto puede siqnific<:L:.- que la com

petencia lingüística se ve enriquecida en este CI. 
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El vocab 1 o miis disponible es "feo" que ocupi1 el 6ºo del 

área de la disponibilidad del centro de interés. Este ad

jetivo calificativo tiene un uso muy habitual en el habla 

cotidiana posiblemente a eso se deba que, en este grado haya 

alcanzado la µrimara posición y que fuera mencionado por los 

30 infor:-mantes. 

Podemos ver: que con la información de este CI se puden 

far.mar diferentes grupos, por ejemplo: el primero con los 

vocublos que se refieren a los aumentativos como 11 narizón 11
, 

11 orejón 11
, "cabezón", "dientón", 11 bocón 11

, 
11 patón 11

, 
11 ojón 11

, 

11 panzón 11 , "hocicón 11 , 11 barrigón 11 , 11 cachetón 11 , y criticón, que 

de acuerdo a s11 indice de disponibilidad podemos suponer que 

son adjetivos muy familiares para nuestros educandos. 

Generalmente la mayoría de estos adjetivos se utilizan de 

manera despectiva y ofensiva. 

otro grupo está constituido por vocablos de significado 

similar y que se consideran, para fines de esta investi

gación como equivalentes. 



l 

gordo 
panzón 
barrigón 

tonto 
mensa 
zonzo 
estúpido 
tarugo 
estúpido 
tarugo 

2 

chico 
pequeiio 
chaparro 
bajo 
l.? nano 

5 

<:achino 
cerdo 
puerco 
marrano 

3 

listo 
inteligente 
brillante 

6 

maricón 
joto 

El hecho de que los alumnos mencionen varios vocablos 

que pueden referirse a una misma caracteristica, cualidad o 

defecto pone de manifiesto su riqueza léxica. Los primeros 

vocablos de cada uno de los grupos ocupan posiciones impor

tantes en la tabla de disponibilidad y es muy probable que 

los utilicen con mayor frecuencia. 

Podemos formar otro grupo de adjetivos constituido por 

los colores, "negrott, 11 azu1 11 , 11 rojo 11
, "blanco 11 , 11 verde 11 , 

"amarj llo", 11 naranja 11 , 
11 café 11 , 

11 rosa 11
, 11 gris 11 y "dorado", 

dentro de los cuales se encuentran los colores básicos. 

Posiblemente pueden responder a las preferencias de los 

encuestados, pero es indudable que son los vocablos más 

disponibles referidos al color. 

Las posiciones casi consecutivas de los colores "rojo", 

"blanco" y "verde" sugiere una asociación con los colores de 

la bandera, lo que no seria raro, si tomamos en cuenta que 
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en la escuela constantemente se reafirman los val ores pa

trios. 

Un grupo muy peque~o esta integrado por los adjetivos 

demostrativos: "aquel", "ese", "este". El porcentaje que 

ocupan estos vocablos en el ~roa de la disponibilidad es ba

jo, lo que puede signiiicar· (¿ue -rlcbiclo a que lkntro ele la 

e lasif icación do 1 os ad·j et i \'O;: pertenecen r: u né! categor i_a 

inferior porque primer-o c·.~>tiin loe; adjetivo~' c:iliricativos

no son muy fami 1 i.nres para nuestros hablantes, :·10 obstante 

que su uso es constante. 

Los alumnos mencionan t:cn:d.Jic,n Jos non11.Jr1::=:~·:; 11 naco 11 y 

"fresa" como adjetivos. El pri::1ero es utilL:ado en el 

lenguaje coloquial de manera despectiva para referirse a 

aquellas personas con carenc.i a~-; r'conómicas y cultura les y es 

de uso común entre los ,, Jumno:; de secundar i<'; el segundo 

comunmente alude a quiénes son presuntuosos. En general los 

adolescentes tienden a util.i~ar- constantemente nmbos voca-

blos. 

Dentro de este Cl 

tienen una función 

existen ramhién aquellos adjetivos que 

sustantivo como: "viejo", 11 enano 11
, 

"joven", 11 deportista 11
, 

11 homose;.:ual '', "frío" gue alcanzan 

indices de disponibilidad considerables. 

Podemos seguir formandc ini'.i.nidad de grupos con la 

información proporcionada por nuestros encuestados en este 

CI. Sin embargo, es innecesario ya que lo importante es 

observar que los estudiantes de este grado ponen de 

manifiesto su facilidad para proporcionar la información, lo 

que se traduce en una mayor riqueza léxica debido al gran 

número de adjetivos que tienen incorporados a su competencia 

lingüística. 
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Lo anterior lo podernos corroborar porque al revisar la 

columna que corresponde a la proporción acumulada, notamos 

que nuestros educ<1nJos, cubrt.::n ~on i:::..; vocublos el 90Z, que 

es más de la mitad de la infurmación obtenida en el Cl ¡ el 

75% lo alcanzan a cubrir con 70 vocablos y el 80~ con 91. 
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4.2. Concentración de vocablos y palabras de segundo grado. 

Centro de interés 

1 Partes del cuerpo 
2 Ropa:vestido y calzado 
3 Partes de la casa 
4 Muebles y enseres domésticos 
5 Alimcntos:Comidas y bebidas 
6 Objetos colocados sobre la mesa 
7 La cocina y sus utensilios 
8 La escuela:muebles y útiles 
9 Aire acondicionado y electrices. 

10 La ciudad 
11 La naturaleza 
12 Medios ele transporte 
13 trabajos del campo y clel jardin 
14 Animales 
15 Diversiones y deportes 
16 Profesiones y oficios 
17 verbos 
18 Adjetivos 

TOTALES 

Voc. 

139 
139 
138 
163 
316 
121 
213 
129 
159 
301 
251 
111 
120 
181 
206 
211 
315 
276 

3489 

Palab. 

905 
735 
515 
610 
946 
475 
650 
592 
451 
823 
776 
595 
286 
844 
1252 
583 
870 
929 

12837 

Dens. 

; . ~¡ 3 

3.05 
.¡. ~.8 
2.83 
2.E 
J.U0 
5. J (, 
2.38 
4. 06 
h.07 
2. 76 
4.04 
3.] (¡ 

3.67 

Los alumnos de este grado proporcionaron 3489 vocablos 

y 12837, cantidades bastante aceptables para evaluar tanto 

su riqueza léxica como su competencia lingüística, en 

comparación con los alumnos de primero. 

En el cuadro anterior se aclv ierte que en el CI 5 ".;,, l j -

mentas: comidas y bebidas" y en el CI lo "La ciudad" es don

de se concentra el mayor número de vocablos pues sobrepasan 

los 300. 

Los CI en donde se obtuvieron de 200 a casi 300 vocablos 

son el 7 " La cocina y sus utensilios", el 11 "La natura

leza", el 15 "Diversiones y deportes" y el 16 "Profesiones y 

oficios", lo que sugiere que existe una relación más es

trecha de los hablantes con estos centros y por lo tanto 

existe una mayor competencia léxica. 
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El CI l "Partes del cuerpo" y el CI 2 "partes ele la ca

s~'' tienen igtlill r1ümcro de vocablos, pero la distribución tlc 

palabras para cada vocablo mencionado es mayor en el l, aun

que la diferencia es rninirna. Realmente no son centros que se 

puedan comprar¡:n- pues se refieren a diferentes realidades, 

sin ernbarqo, hay una mayor fluidez en e] Cl 1 -a pesar de• 

que es un cent.ro 1 imitado- debido º que •:· ! número de> 

palabras es mayor. En el Cl 2, por el contr:c:rio, e>:iste 

menor f 1 ui dez, y además de acuerdo a 1 grado é:c· ele ns id ad se 

requerirá de un mayor número de palabras ¡.: .. :;¡-;; formar un 

vocablo. 

Se observó que en el CI 13 "Trabajos ele] ,;ampo y del 

jardin", por cada vocablo hay dos palabras .Lo que es un 

indicio de que este CI presentó dificultnd p:ir¡:i que los 

hablantes proporcionaran la información requerida, es decir 

que no hubo fluidez en los alumnos. Esto puede tener su 

posible explicación en el hecho de que comúnmente los suje

tos citadinos solo tienen un conocimiento superficial sobre 

los trabajos que se desarrollan en el campo; y con respecto 

a los de jardín difícilmente se interesan por ellos. 

En el CI 15 "Diversiones y deportes" el número de pala

bras es de 1252, en comparación con los Cl restantes es una 

cantidad muy considerable. El qrndo de densidad nos pro

porciona el dato de que por cada vocablo mencionado existen 

6 palabras, que es un número alto si consideramos el número 

de vocablos en este CI que es de 206. Sin embarqo, nos per

mite apreciar que es un centro donde hay fluidez, lo que 

puede ser debido a que es totalmente abierto ya que permite 

a los encuestados explayarse en sus respuestas. También hay 

que considerar que este centro se refiere a una situación 

comunicativa con la que los hablantes mantienen una estrecha 

relación, tanto por su edad como por sus posibles intereses. 
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4.2.1 Disponibilidad léxica en el centro de interés 5. 

"Alimentos: comidas y bebidas." 

Se obtuvlcron en este CI 316 vocablos y 9~G palabras, al 

considerarse 1 os 16 CI, este Cl ocupa el segundo lugar por 

su número de vocablos. Por cada vocablo existon casi tres 

palabras, cantidad bastante aceptable ya que el número de 

vocablos es proporcional al de palabras. A pesar de lo 

anterior, si dividimos el número de vocabloc. y palabras 

entre los 30 intormantes corresponderian a cada uno 11 voca

blos y 32 palélbras, lo que significa que el número de voca

blos por informante es bajo, considerando lo ilimitado de 

este centro. Esto se puede traducir en poca riqueza léxica 

incorporada a la competencia lingliistica de nuestros infor

mantes; sin embargo, sucede algo similar ill cr 15 "Diver

siones y deportes" ya que también se maniflesta la fluidez. 

Con respecto a la disponibilidad de los vocablos en este 

CI, "refresco" es el vocablo que presenta mayor indice de 

disponibilidad con 21 ocurrencias, y casi un 3% dentro del 

área total de la disponibilidad. Posiblemente esto tenga 

relación con las fuertes campañas publicitarias que se le 

dedican a esta bebida ( en especial al refresco de cola) . 

"Arroz" aparece en cuarto lugar, a pesar de que se 

mencionó 18 veces, mientras que> "carne" con 16 ocurrencias 

aparece en el tercero. 

"Chile" ocupa la posición 25 con 12 ocurrencias y 

"tortilla", con solo 10, aparece en el lugar 19. 

Recordemos que el número de menciones de cada vocablo no 

es lo que determina la disponibilidad del mismo, sin em

bargo, la posición de los vocablos si es muy significativa. 
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Del total de vocablos más disponibles 47 corresponden a 

frutas y legumbres, casi un 25i, menos de la cuarta parte de 

la información proporcionada por Jos informantes. Dentro del 

área total de la disponibil idact abarcan el .!:i'~. 

plátano cebo!·¡,, elote 
manzana uva nopal 
papaya mn.ndiirina guanábana 
zanahoria tomate perejil 
sandia aguacl:lt~!'.' ejote 
naranja limu melón-verde 
pera mango toronja 
guayaba zapote chayote 
chile fresa cilantro 
melón granado: chícharo 
calabaza mamey espinaca 
ji tomate col perón 
lechuga cerezt·i rábano 
papa pepino garbanzo 
limón ma:í.z romeritos 

A partir del segundo vocablo y hasta el sexto se encuen

tran mencionados los que se refieren a los alimentos básicos 

y que ocupan un 11% dentro del área de la disponibilidad 

total del CI. Al ocupar estos vocablos las primeras 

posiciones, infer irnos que en J c>s alumnos hay una asimilación 

ordenada de unidades léxicas que responde a su madurez y que 

posiblemente por presentar un Indice alto de disponibilidad 

cobren mayor importancia en ,ou '"ente. 

En este grado se mencionaron vocablos extranjeros de uso 

frecuente en nuestra lengua corno "espagueti", "hamburguesa", 

"pizza", "sandwich", "hot-do9" (8) y "yogur". Ocupan J'ó 

dentro de la disponibilidad, porcentaje relativamente baje 

si consideramos el que abarcan los alimentos básicos. 

A partir de la posición 20 encontramos formas compuestas 

como "agua-de-limón", "agua-de-jamaica", "agua-de-piña", 

"agua-de-naranja", "agua-de-melón", "agua-simple", "agua-

a. Hot -dog¡ del inglés: 'perro caliente'. 
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sola 11 , 11 agua-fresca 11
, 

las cuales ocLipa11 el 3% 

tnl. 

"agua-de-papaya", "agua-de-sandia", 

en el drea de la disponibilidad to-

Los vocablos ant~r i ores rüprns1~n tn n unct partJ:• de~ los t.~s-

:·:1.:1~pción d(~ 

11 dgUa-:.:J.irnpl(~ 11 ~· I! 11f\J.J-frCSC.:J 11 '¡' 11 t::CjlJ()-SQ](l 11
1 le:;:; í;~-r.Q:._~ VCJC;:¡

blOS pr0::_~ent:t:in :~·i1::;17úl est.ructur.1 base qtH~ es agua-de-, ,--¡ 

li.: CLL1J :-_;u.lamer.~.! Je Ligreg.-1n dill·?-t.:ntc·~; nombre!:~, '/,4;r)n1itc~--:; 

que düf.ii(JJ1df1 :,::-.;itx_,1 es de truta~; y cc1racterist.ic~1::· .-~',:·!S espc-· 

C.l f i ClJS. 

Es ohviu qu•-: \' 

ne jan f?ste tj po '_!e i:~~;qucmas ¡ sin crnb<lrgo, los hc.:r, i r1corpora

do a su vocabuJr1rio y asi su información se ·n:clvc :r¡ás 

dcscr.i pt. i \'<t. 

Otro ce.so ~>iff,1. J;n- en cuanto aJ uso de f?stos 1:·squi:'.::ias ]e

xicales se aprec.ia en los vocablos 11 carne-de-rE:s" 1 rtcarne-

de-puerco", "cnrne-de-cerdo", 11 carne-de-ave" y "ca:rne-de-

ternera", con los cuales 1 os hnblantes desig1F1 n 1· i pos de 

carne ya conocidos. ilel grupo anterior, el segundo ·.·ccablo y 

el tercero se refieren a un mlsrno tipo de carne. 

11 estas altura~: c~s bastante clorc gue los a)u:rd10~~ de 2o. 

9rado recurren ,1 tndn (~l conoc:.i:.:.i.c::-itc., que tjc~nen oc J vocn!:-:u

J.aric para compJ ct;:r 1 os centros de-- intc:rés. l.!._-:;-:.(: pone de 

manifiesto c'l potencial Jexico gu0 tienen incorpi:·r·arJo a su 

vocabulario. 

Los vocablos q11e se refieren especiflcamente> n la bebi

das, sin tomar en cuenta sus variaciones, ocupan un 6% 

dentro del área de la disponibilidad total y son "refresco, 

"agua", "jugo", "café", "vino", 11 tequila 11
, 

11 cuba 11
, 

"ron","soda" y "licor", de los cuales la mayoría se refieren 

a bebidas alcohólicas. Dentro de este grupo que engloba las 
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bebidas más disponibles, no aparece "cerveza" pero, si 

"tequj la 11 y 11 cubn 11
, e:~::.;tus últimas bebidas son muy consumidas 

mencionar que el vocablo "vino" co1.·reé;ponde a esta clasi

ficación, pues es uno de las bebidas preferidas -que goza de 

mayor prestigio en gn1po!~ con un niV•' •:•conómico alto que en 

los 1~str;itos económi.co!,: Jx1jos- por :e L1nto, es lógico que 

de los vocablos que !;r> refieren o"! 1 :1•· bebidas alcohólicas 

I.os vocnblos quc1 :~e· rcfi0rt~n J t_::-. a 1 imentos mexicanos 

muy r.omunes abarcan l'~ 11" P-n c1 ;1r-v:1 de lu disponibj lidad 

de] Cl. Sin embargo, ·1lyunus "" 10•1ron sobrepasar a las 

voces e>:tranj eras, por üj ernpl o "tnco" -que ya se mencionó 

que 0s un antoj i to ti¡; ico me xi cano por excelencia- es des

plazudo por 11 espaguct i 11
, "pi z;~a" 1 "hamburguesa", 11 sandwich 11 

y "hot-dog" y a su Vé·Z u1mbién por vocablos que pertenecen 

al mismo grupo, como "chilaqui les", "enchilada" y "mole" que 

alcanzan posiciones m(1s al ta~'. J\ct.ua lmente es más probable 

que los adolescentes pidan uni1 "hi1mburguesa" y no una 

"torta" o un "taco". Además nuevamente podemos hablar de la 

influencia de los medios masivos de comunicación que se en

cargan de bombardearno.= con sus carnpañi1s publicitarias, las 

cuales son irresistlblos para nuestros adolescentes que gus

tan muchas veces ck ·~on:;umir alimentos poco nutritivos. 

En los cuadro.= •. ·nrrespond ientes rl l centro de interés, 

los primeros vocablos son los más familiares para los 

encuestados, despué!O' ~'" nombran a que 11 os menos fa mi liares 

pero, ya incorporados a su vocabulario los que en algunos 

casos se refieren a Lna misma realidad mencionada en el 

primer grupo. Como ejemplo tenemos: 

Vocablo 

agua 
agua-simple 
agua-sola 

vocablo 

carne-de-puerco 
carne-de-cerdo 
puerco 

\ol'Y'\O 

Vocablo 

carne-de-res 
res 
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!)¡::;: los vocablos cJ.nt.eriore.s "agud." u ..... :upa uno de Jos pri

meros lugares en el orden de disponibilidad; "Carne-de

pucrco11 y "carne-de-res" se encucntr,;1n entre los 1 oo voco

blos n:ás dispo11ibl(:;;, ::;e refieren ;·1 11n tipo de carne, al 

igua] que 11 puerco 11
, 

11 L-cs 11 , 11 Jomo 11 , y "carne de ct:--1 .. do 11
; de 

cst:o~, ¡·_.:l.nto "res" corno 11 puerco 11 no ~~on muy precisos pt:ro se 

in1 ic! e· ~;u signi1 icadc. 

Lr~ c~ste CJ scgun.:..i(J cJratlo alcan:-:a :::r,:; 1 05 vocdb 1.o:.:_::; eJ 75~:; 

de 11: rJ·if;ponjbilidad tnt,11., con J7E 0 1 c,f.!··,, '' e·J 90\: <·on i93, 

que~ rc·ldtivamente so!] 1_:antidades al td.~~ Si toma1nos ·~1~ cuer1ta 

que ~1 11úmero de vor2lJ1os es de 31~ ~l U(1~ corres1,onde a una 

proporción mayor a la mitad de los vocablos mencionados en 

este C! 



4.2.2 Disponibilidad léxica en el centro de interes a. 
"La escuela: muebles y útiles." 

I::ste CI tiene L''.' \'ocabJoc-' y 'i9::1 palabrus, según el 

grado de densidad correspondan 4 palabras por vocablo. 

E1 vocablo más di ,;poni bJ e cJc,,-, ign;, un mueble silla con 26 

ocurrencias que ocupa un 7% del porcentaje del área total de 

la disponibilidad. 

Al revisar los cuadros correspondientes al centro de in

terés se advierte que hasta la posición 31 se mencionan 

además de muebles, nombres m11y ustJC1 les que se refieren a 

objetos que los alumnos uti lL:cin constantemente para desa

rrollar sus actividades escolares. Podemos considerarlos 

como "útiles escolarec". Después encontramos vocablos que 

designan objetos que son 'útiles' (9) debido a que les sirven 

a los alumnos y además se relacionan con el CI, como "car

tulina", "bote-de-basura", "tjjcras", o "crayola". 

Los vocablos referidos a muebles son 10 y ocupan el 28% 

dentro del área total de la disponibilidad del CI. Dentro de 

este grupo encontrarnos algunos vocablos que se refieren a 

objetos utilizados pur<1 sentars" y de los que los encues

tados proporcionan diferentes nombres, con los que muestran 

su riqueza le>:ical, por ejemplo: "banca", "pupitre", "banca

con-paleta" y ''banca-individual"; el primero pudiera ser el 

más familiar, aunque solamente 8 alumnos lo mencionaron. 

Aparecen dos vocablos "puleta" y "papelera" clasificados 

dentro de este grupo de muebles, pues guardan relación con 

9. Util; Adj. Que produce o procura algún provecho, conve
niencia o ventaja. ( Diccionario Ideológico de la Lengua Es
pañola: 1984: 849) 
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los mismos; aunque es bastante claro que no se refieren a un 

mueble específicamente, sino a una de sus partes. Podemos 

apreci.cir que los alumnos están milnejando de manera incons

ciente el recurso de la metonimia (10), y subrayo la palabra 

inconsciente porque es obvio que los alumnos desconocen esta 

figura rctóricLt, sin embargo, es váUda si la considernmos 

como UJ1ét de las muchas posibilidades a ];¡s que pueden 

recurrir, lo que es un hecho normal que no implica gucc 

desconozcan los vocablos correctos para designar los muebles 

que incluyen la "paleta" y la "papelera". 

El orden en que aparecen los vocablos que designan úti

les escolares se da en razón de los objetos considerados co

mo básicos en la escuela: "lápiz", "pluma", "cuaderno", 

"goma", "libro", "color", "sacapuntas" que de acuerdo con su 

utilidad mantienen estrecha relación entre ellos pues son 

utilizados en actividades inmediatas por los encuestados. 

Los vocablos que son más tradicionales en relación con 

su uso o que pudieran ser más familiares por ser utilizados 

constantemente por los alumnos, sin tomar en cuenta los 

muebles, de los que ya se habló, son 2 5 y, ocupan el 5 3 % 

dentro del área total de la disponibilidad del cr. En este 

grupo y como recurso posible del hablante se encuentran 

vocablos que se refieren a un mismo objeto pero con 

diferentes características, por ejemplo, "cuaderno-

cuadriculado", "cuaderno-pautado", "cuaderno-rayado" y 

"cuaderno-blanco" o "Block-esquela" y "bloc>:-carta-rayado" 

que son más especificativos que los los vocablos "cuaderno" 

y "block". 

10. Metonimia; Tropo que consiste en designar una cosa con 
el nombre de otra tomando el efecto por la causa o vicever
sa, el autor por sus obras, el signo por la cosa significa
da, etc.; v. gr.: las canas, por la vejez; leer a Virgilio 
por leer las obras de Virgilio etc. (Diccionario Ideológico 
de la Lengua Española: 1984: 555) 
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los mismos; aunque es bastante claro que no se refieren a un 

mueble específicamente, sino a una de sus partes. Podemos 

apreciar que los alumnos están manejando de manera incons

ciente el recurso de la metonimia (10), y subrayo la palabra 

inconsciente porgue es obvio que los alumnos desconocen esta 

figura retórica, sin embargo, es válida si la consideramos 

como uno de las muchas posibi.lidacles a las que pueden 

recurrir, lo que e::.; un hecho normal que no Ííllp] j C'i~, que 

d~sco11ozcan los vocablos correctos par¡1 design~r Jos ~u~JJ]es 

que incluyen la "paleta" y la "papeler,1". 

El orden en que aparecen los vocablos que designa~ úti

les escolares se da en razón de los objetos considerados co

mo básicos en la escuela: "lápiz", "pluma", "cuaderno", 

"goma", "libro", "color", "sacapuntas" que de acuerde con su 

utilidad mantienen estrecha relación entre ellos pues son 

utilizados en actividades inmediatas por los encuestados. 

Los vocablos que son más tradicionales en relación con 

su uso o que pudieran ser más familiares por ser utilizados 

constantemente por los alumnos, sin tomar en cuenta los 

muebles, de los que ya se habló, son 2 5 y, ocupan el 53% 

dentro del área total de la disponibilidad del CI. En este 

grupo y como recurso posible del hablante se encuentran 

vocablos que se refieren a un mismo objeto pero con 

diferentes características, por ejemplo, "cuaderno-

cuadriculado", "cuaderno-pautado", "cuaderno-rayado" y 

"cuaderno-blanco" o "Block-esquela" y "block-carta-rayado" 

que son más especificativos que los los vocablos "cuaderno" 

y "block". 

10. Metonimia; Tropo que consiste en designar una cosa con 
el nombre de otra tomando el efecto por la causa o vicever
sa, el autor por sus obras, el signo por la cosa significa
da, etc.¡ v. gr.: las canas, por la vejez; leer a Virgilio 
por leer las obras de Virgilio etc. (Diccionario Ideológico 
de la Lengua Española: 1984: 555) 
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Podemos formar un grupo de vocablos para englobar 

aquellos útiles porgue los usan en las diferentes activi

dades que desarrollan en la escuela, entre estos, se cuentan 

"clip", 11 lámpar21 11
, 

11 c-·nt]ri1p.Jdora' 1
, "pélpeJ 11 11 gis 11 , "lista", 

"tiza" y "bote-de-b;i:;ur.1 11 que ocupun el 18 % dentro del área 

de la disponibilidad t:ot.<1.1 del CI, ele ellos "gis" y "tiza" 

se refieren al mismo objr>to. La aparición de los vocablos 

vocablos anteriores nos induce a pensar que el hablante al 

ir cubriendo las posibilidades de cada CI con los vocablos 

que le son más familiares porque los conoce, recurre a 

aquel los que tienen relación con cada CI y que podríamos 

considerar corno peco ,:,:;p.:cíf icos en algunos casos, por 

ejemplo, en este CI l cis ·;ocablos "bote-de-basura" y "1 is ta", 

designan objetos que tienen utilidad en la escuela pero no 

tienen mayor uso que un cuaderno o una pluma que son más 

disponibles en e~'to <'l. 

En este grado Jos ~lumnos cubren el 75% de la proporción 

acumulada con 24 vocabJ os, 

este último número de 

el 80% con 31 y el 90% con 56¡ 

vocablos nos indica que los 

estudiantes han asimilado un mayor número de unidades 

léxicas, por lo tanto, podemos hablar de que en relación con 

el CI, han ampliado y enriquecido su competencia lingüística 

ESrn TESIS 
s~un r~ tA 

run ornr 
BIBLIOTECA 
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4.2.3 Disponibilidad léxica en el centro de interés 18. 

En este centro de interós existen 276 vocablos y 929 pa

labras. Según el grado ele densidad corresponden J palabras 

por cada vocablo. El número de palabras nos permite apreciar 

que los alumnos demostr:aron fluidez para proporcionar .la 

informacjón. 

80 

De los vocablos que ocupan las primeras 50 posiciones, 

11 se refieren a colores, y al igual que en primer grado se 

mencionan Jos colores básicos. Sumando el porcentaje que 

cubre cada vocablo dentro del área de la disponibilidcid, · 

este conjunto abarca casi el 10%. 

Vocablo Free. Ind. Dis. 

rojo 15 0.37540 
azul 13 0.32333 
verde 13 0.28490 
negro 12 0.24991 
amarillo 9 0.21282 
blanco 8 0.16780 
morado 6 0.12162 
naranja 4 0.09661 
café 5 0.08158 
rosa 3 0.06477 
púrpura 2 0.03392 

Como se puede observar estos colores salvo púrpura, son 

de los más comunes y aparecen en el cuadro correspondiente a 

los adjetivos corno los más disponibles referidos al color. 

El índice de disponibilidad de los vocablos que se 

encuentran mencionados en 20. y sus frecuencias son factores 

que nos inducen a pensar, que son en su mayoría, los que 

podrían utilizar los hablantes de este grado para comunicar-



se con sus compañeros o identificar cualidades o defectos en 

las cosas o en las personas. 

Dentro de este grupo encontrarnos una serie de vocablos 

que podernos considerar como "j erqa", que es el vocabulario 

que llegan a utilizar c¡rupos determinados de personas 

(toreros, profesionistas o estudiantes) y que tiene su equi

valente en el lenquaje coloquial; t.i!l. es el caso de "cham

bón" ( 11), 11 muleta 11
, "ch ido", 11 qacho", "chafa 11 y "gandalla" 

que ocupan el 2% cl<:·ntr:o cleJ árec1 w• la disponibilidad, lo 

que es un porcent2:ic' mínimo. i1tinquc no se tienen elementos 

suficientes para "l. i i-r<«ff que le.e.-, '-"; tudiantes los utilizan 

constantemente, s 1 poci<•rno!ó i nl er i 1< que los conocen y que los 

han incorporado a su ·1ucabulario. 

Al igual que con los adjetivos de primero, con los datos 

obtenidos de 2o. se puede formar un subgrupo de vocablos que 

engloba aumenta ti vocó corno 11 nar i zón 11
, "orejón", 11 dientón", 

"ojón", "nalgón", "cejón" y "narigón" que alcanzan a cubrir 

el 4% de la disponibilidad total del CI. Ya se mencionó que 

estos vocablos gener2Jmente se utilizan de manera ofensiva 

en diferentes nivele~ socioeconómicos. 

Como se ha venido observando este CI, al igual que los 

otros centros, presenta la posibilidad de formar diferentes 

agrupaciones, entre ellas se encuentran las que refinen 

vocablos que por razón de su contenido semántico se pueden 

considerar corno similares en cuanto a su significado y que 

son utilizados de diferente manera. A continuación se men

cionan con sus equivalentes y sus contrarios. 

11. chambón, 
en cualquier 
alguna cosa. 
1984: 249) 

na. Ad). Farn. Torpe en el juego.// Poco hábil 
arte o facultad. //Que consigue por casualidad 
(Diccionario Ideológico de la lengua española: 
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vocablo 

gordo 

feo 

bueno 

tonto 

Nefasto 

avaro 

cochino 

loco 

amable 

Alto 

Equivalente 

obeso. 

espantoso, horri-

ble, asqucro:;;o. 

divertido, srande. 

bobo, imbécil 
id iota, i ner:ito, 
torpe. 

codo 

sucio, descuidado, 

orate 

simpático, sencillo. 

grande, grandote. 

Contrario 

flaco, delgado 

hermoso 

bello, precioso. 

malo, chafa, 
gacho, ·maleta, 
chambón. 

listo, inteli
gente. 

alegre. 

limpio. 

grosero. 

Chaparro, 
bajo, enano 

El adjetivo nefasto lo utilizan los alumnos como una 

moda, para referirse a algo que es terrible, que está muy 

mal hecho, o para calificar algunas actitudes; su uso es muy 

frecuente entre los adolescentes. 

La mención de los vocablos 11 fresa 11 y "naco" no podía 

faltar pues son adjetivos sumamente comunes entre los ado

lescentes de distintos niveles socioculturales, como ya se 

dijo en el análisis de ler grado se refieren a cla-
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sif icaciones que hace la misma comunidad para marcar ciertas 

actitudes o carencias ecónomicas o culturales. 

Se puede formar otro grupo de vocablos que se usan con 

el fin de ofender "torpe", "imbécil", "estúpido", "inútil", 
11 baboso 11 , 

11 torado", "burro", "zopenco", 11 infeliz 11 , 
11 idiota", 

"sangrón"; de Jos que 

dentro del iiren total 

"torpe" alcanza un mayor porcentaje 

de le: disponibilidad. El índice de 

disponibilidad y Ja proporcion po1·centual de cada vocablo de 

determinan que han sido asimilados por los hablantes, por lo 

tanto, la probabilidad de que sean utilizados constantemente 

por los hablantes es mayo1. 

La aparición de ad~jetivos, 11 incauto", 11 obeso 11
, ºdenso", 

"astuto", "caótico", e "intrépido", entre otros, nos remite 

a pensar que existe una competencia lingliistica más madura y 

más cercana al habla culta. 

En este grado se cubre el 75~ de la disponibilidad total 

con 66 vocablos, el 80% con 84 y el 90% con 137 vocablos, 

esta última cifra corresponde casi a la mitad del total de 

vocablos aportados en el CJ. 
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4.3 Análisis comparativo cualitativa y cuantitativamente. 

4.3.1 Comparación vocablos y palabras. 

La primera diferencia de carácter cuantitativo se da en 

razón de la cantidad de vocablos y palabras que proporcio

naron los encuestados de cada grado en los 18 centros de in

terés. Como ya se mencionó, los informantes de pr i rner afio 

aportaron 3211 vocablos y 11366 palabras; los de segundo 

proporcionaron 3489 vocablos y 12837, esto indico que los 

alumnos de segundo grado aportaron 278 vocablos y 1~71 pala

bras más que los de primero. 

Si revisamos el nürnero de palabras (12) que aportan los 

alumnos de ambos grados en cada CI, notamos que los 

educandos de 20. cuentan con un mayor nümero de unidades 

léxicas incorporadas a su competencia lingllistica. Esto 

puede deberse tanto a la maduración psicológica corno a la 

académica que van adquiriendo conforme van cubriendo los 

distintos ni veles escolares y otro factor importante que 

influye para que se de este hecho es la interrelación que 

mantienen con su medio social. 

12. Véase los cuadros correspondientes que se encuentran al 
inicio del análisis de cada grado. 

84 



4.3 2 Comparación del CI 5 "Alimentos: comidas y bebidas" 

El primer hecho sjgnificativo que se puede observar en 

este Cl es que, a pesar de que en ambos grados se mencionan 

casi los m.ismos vocablos de un grado u otro, hay un despla

zamiento muy signific;itivo <.I<· Jos mismos, lo que implica que 

pierdan o ganan disponibilidad, pero no se puede determinar 

si desaparecen del vocabulario de los hablantes debido a que 

la muestra no es suficiente- p;ira hablar de posibles "pérdi

das", ya quP solamente :;e· t·nmaron los vocüblos que abarcan 

el 90% de la proporción dcurnuJ;ida. 

Este desplazurniento p11erl•' tener su explicación en el he

cho de que nuestros encuestados se encuentran en una etapa 

de cambios físicos y mentales que se reflejan en su 

comportamiento ante la sociedad. Podriamos decir que se en

frentan a una situación en la que buscan su propia iden

tidad, pues no son niños nj udultos (13). Obviamente esta 

situación repercute también en su competencia lingllistica la 

cual se va transformando paulatinamente de tal manera que 

van adquiriendo mayores y mejores herramientas para lograr 

una buena comunicación. 

Si confrontamos los vocablos de ambos grados, notaremos 

que tanto en lo. corno en 20. existe una distribución propia 

y por lo tanto una organización diferente y de ninguna ma-

13. ''Es indudablemente cierto que los adolescentes comparten 
cierto número de experiencias y problemas comunes. Por ejem
plo, todos sufren los cambios fisiológicos y físicos de la 
pubertad y del crecimiento ulterior de la adolescencia. To
dos sienten la necesidad de establecer su propia identidad, 
alguna manera de responder personalmente a la afiejísirna pre
gunta de ¿quién soy yo? Todos en última instancia, se en
frentan a la necesidad de ganar.se la vida y de abrirse cami
no como miembros independientes de la sociedad." (Mussen 
Paul: 1973: 675). 
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nera podemos decir que hay desorden en una u otra; sin 

embargo, es obvio que en la columna de 20. grado el ordena

miento ele vocablos pn::>"enta una estructura más madura, que 

corrGspo11dcria a su ¡J1~opid rnddurez psicológica. 

En 1 as columnas podemos observar que los alumnos de· lo. 

tiendr:,n <t mencionar Jos vocablos en forma más dlsqreqada, 

mientras que en 2o. existen grupos semánticos que giran en 

torno al universo do vocablos que estamos manejando, la que 

implica una clasificación hasta cierto punto más precisa que 

puede tener alguna relación con los posibles gustos de los 

CJ1CUt:!"·t zlclOS O COJ1 lus mismas caractcr ístÍCllS de } OS ;_': l ~ mE"ri-

tos, platillos y bebidas que mencionan. 

Ob,;érvese, por ejemplo, los 20 primeros vocablc·c: ele 

ambos c¡rupos. 

Primero Segundo 

1 manzana 1 refresco 
2 pizza 2 leche 
3 hamburguesa 3 carne 
4 pollo 4 arroz 
5 plátano 5 huevo 
6 carne 6 frijol 
7 espaguetti 7 agua 
8 jamón 8 pollo 
9 lechuga 9 espagueti 

10 naranja 10 plata no 
11 piña 11 manzana 
12 frijol 12 papaya 
13 leche 13 zanahoria 
14 fresa 14 sandia 
15 hot-dog 15 naranja 
16 huevo 16 pera 
17 papaya 17 pescado 
18 queso 18 jamón 
19 taco 19 tortilla 
20 zanahoria 20 agua-de-limón 

Nótese que en la columna que corresponde a 2o. grado, 

desde el vocablo que ocupa la segunda posición y hasta el 
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séptimo se mencionan vocablos que se refieren a los alimen-

tos que constituyen una dicta btís ica normal de la cual 

pueden di s f n1ta r nuestros encuestados ( 14) ; estos vocablos 

alcanzan un porcentaje supe1- ior en el área de la dispo

nibilidad; mientras que en lo. esos mismos vocubl os, con 

excepción de "fr.ijol" y "leche", se encucntrun ;1lejados unos 

de otros y su proporción porcentual es menor. 

De la posición 10 y hasta la 16 se encuentran agrupados 

los vocablos que designan frutas, salvo el vocablo "zana

horia" que corresponde a una legumbre y que supera su índice 

de disponibilidad en 20. grado. Los vocablos de LO. no pre

sentan estas agrupaciones, nuevamente se pone de manifiesto 

cierta diseminación de los mismos. 

Por lo anterior, nos atrevemos a pensar que los hablan

tes tienden a reorganizar sus estructuras lexicales conforme 

van madurando y de cierta forma se vuelven más especi

ficativos alcanzando, de esta manera, una mayor riqueza 

léxica que se ve reflejada en su competencia lingüística. 

Con respecto a los vocablos "pizza" y "hamburguesa" que 

ocupan las primeras posiciones en lo. de secundaria se ven 

relegados a posiciones inferiores en 20. grado disminuyendo 

su índice de disponibilidad y siendo de cierta forma susti

tuidos por aquéllos que son más nutritivos. 

El vocablo más disponible para 20., "refresco", aparece 

en la posición 28 en lo, lo cual puede tener su explicación 

i4. Tomando en cuenta que los alumnos que complementaron los 
cuestionarios asisten a una escuela particular, es muy pro
bable que la mayoría de ellos gocen de una situación eco
nómica desahogada que les permite disfrutar de comodidades y 
lujos; dentro de los cuales podernos considerar la posi
bilidad de que tengan acceso a una buena alimentación, la 
que estará constituida en su mayoría por alimentos básicos: 
leche, carne, huevo, frijol, etc. Además de consumir también 
los alimentos poco nutrivos de los que ya se ha hablado. 
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en el hecho de que el refresco es una bebida que ha sido ob

jeto de fuertes campañas publicitarias, e indudablemete es 

más de lu preferencia de los udolescentes, que un vaso de 

aguu; sobre todo si se trilta de un "refresco de cola", por 

lo que no ~s raro encontrar también mencionado este vocablo. 

Los vocablos "verdura" y "1ruti:l 11 que generalmente se 

utilizan µara hablar en fn1·ma general de verduras y frutas 

pierden di.sponibi.l idad ron qri.ln proporción ;11 ser mencionudcs 

en 2o. grado. 

lo. 20. 

Vocablo Posición posición 

verdura 3J 55 
frutil ?.3 79 

Una posible explicación podria ser que los alumnos al 

reorganizar su léxico buscan ser más especif icos y debido a 

esto primero aparecen los vocablos que designan objetos más 

particulares y después aquéllos que se refieren a lo más ge

neral y como se pude observar en 20. los vocablos "verdura" 

y "fruta'' pierden disponibilidad. Lo contrario sucede en lo. 

ya que encontramos un mayor número de vocablos que se re

fieren, por ejemplo, a diferentes tipos de comida: "comida

china", "comida-japonesa" y "comida-francesa" que se en

cuentran entre los 100 vocablos más disponibles además de 

"verdura" y "fruta", mientras que en segundo solamente 

encontramos los dos vocablos ya mencionados y si bien están 

colocados entre los 100 vocablos más disponibles, se encuen

tran en bajas posiciones. 

Es indudable que los hablantes de 2o. año tienen un 

mayor número de vocablos incorporados a su competencia 

lingüistica, y si observamos el cuadro correspondiente a los 
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vocablos comunes y exclusivos que se anexa, nuevamente 

resalta la supremacia de 20. ill ilportar 147 vocablos dife

rentes en relación con lo., que cuenta sólo con 101 vocablos 

diferentes. 

La intersección (vocablo,; comunes), constituida en su 

mayoría por vocablos muy fi1mi liares y ele uso cotidiano, se 

encuentra integrada por el 5J~ de lo. y el G~~ de 2o.; esto 

puede significar que los estudiantes de 2o. a~o al aportar 

más vocablos comunes a la intersección y tener un mayor nú

mero de vocnblos diferentes posee una competencia lingüís

tica más nmplia. Obsérvese qu(' :zo. tiene un porcentaje más 

alto de vocablos exclusivos (35c) contra solo un (24%) de 

lo. 
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4.3.3 Comparación del centro de interes 8. 

CI 8 "La Escuela: muebles y útiles." 

En este Cl e>:jstc' un;1 diferenc.ia de 24 vocablos y G 

palabras más, a Javo: <.lec ?.o. grado, 1 a divergencia es no

table, sobre todo ,.;j :,;e, torna en cuenta el factor de la 

densidad que es de ,.,.¡o en lo. y ·1.58 en 20., lo que nos 

permite confi.rma.r quí_' c:·:i!'"-::te mayor riqueza léxica en los e~~~-

colares de 20. 

dante. 

año " J cornpetencja le>: ica 1 es más 2.bu:•-

Tomando en ctwnti1 los 3 9 primeros vocablos de ambos 

grupos ( 15) encont:ramo:,; que 2 6 son exactamente los mismos, 

con algunos casos de di t erenc i a en .las posiciones; sin em

bargo, también podemos observar que existen vocablos que 

coinciden ocupando el mismo lugar. 

El desplazamiento de los vocablos no es tan contrastante 

corno en el CI 5 "Alimentos: comidas y bebidas." Esto se 

puede observar en los siguientes grupos de vocablos de ambos 

grados. 

Primero 

l silla 
2 pluma 
3 lápiz 

segundo 

silla 
lápiz 
pluma 

15. se consideran para la comparación solo 39 vocablos de 
cada grado debido a que es el número de vocablos disponibles 
que proporcionaron los alumnos de lo. y que corresponden al 
90% de la proporción acumulada; mientras que en segundo 
existen 54. Por este motivo se concentra igual número de 
unidades léxicas para obtener mejores resultados. Aunque 
también se consideran los vocablos que exceden la cantidad 
mencionada y que complementan la información de 20. 
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4 mesa mesa 
5 libr-o pizar-rón 
6 pi.zar-rrón escritorio 
7 ctJiHlerno cuaderno 
8 goma goma 
9 mochila mochila 

10 escr-itorio libro 
11 gis color 
12 estuche sacapuntils 
13 plumón banca 
14 color plumón 
15 regla estuche 
16 banca gis 
17 sacapuntas regla 
18 papelera borrador 
19 libreta pupitre 
20 hoja compás 
21 carpeta corrector 
22 compás escuadra 
23 escuadra hoja 
24 borrador lapicero 
25 lapicero cuaderno-cuadriculado 
26 lista cuaderno-pautado 
27 transportador paleta 
28 corrector libreta 
29 computadora block 
30 portafolios portafolios 
31 bolígrafo transportador 
32 fichero clip 
33 basurero lámpara 
34 examen cuaderno-rayado 
35 resisto! carpeta 
36 audiovisual bote-de basura 
37 block papelera 
38 papel cuaderno-blanco 
39 pantalla audiovisual 

Como se puede observar en las columnas anteriores, 

existen 9 vocablos de lo. que no se encuentran en la columna 

de 20. , ni aun tomando en cuenta los 15 vocablos restantes 

de 2o. y que sumados a los 7 que no aparecen en lo. dan un 

total de 22 vocablos más a favor de 20., lo que se puede 

considerar como una ventaja para este grado ya que se com

prueba que los educandos tienen un mayor número de unidades 

léxicas integradas a su vocabulario. 
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Con los vocablos de este centro se presenta la po-

sibilidad de formar una serie de bloques con los 32 primeros 

vocubJos, donde 

al ir variando 

otro. ¡, partir 

se aprecia 

su posición 

del vocablo 

el 

y 

] 8 

rlospJ;iz;imionto ele Jos mismos 

di spnn i h.i l iclad ele un grado a 

no hay coincidencia en cuanto 

a las posiciones, ~;11Jvo c.l vocablo "portafolios"./\ pes¿ir de 

eso los vocablos o>O!l Cilc' i los mismos. 

r• desplazamiento ele los vocablos se da de menor a mayor 

grado e implica que pierdan o ganen disponibilidad. El 

primer bloque est<1 formado por cuatro vocablos iguales en 

donde dos coinciden L'll posición, en e1 segundo, formado por 

seis, coinciden 4 en posición, en c>J tercero, integrado por 

siete vocablos, no encontramos coincidencia de posiciones, 

pero los vocablos son los mismos y el desplazamiento es más 

marcado. En el bloque siguiente la compatibilidad es menor 

al existir solamente un vocablo que coincide en posición: 

"portafolios"; 9 vocat)J.os son los mismos en ambos grados pe-

ro su índice de disponibilidad es diferente. Por lo que po-

demos concluir diciendo que las diferencias se van acen-

tuando y los valores de lo. en relación con 20. descienden; 

esto es que cada vocablo se encuentra asentado en el área 

total de la disponibilidad en 20 grado y cualitativamente 

podemos hablar de un grado de madurez superior. 

El crecimiento también se da, como ya se dijo, en el 

orden cualitativo, sobre todo en 2o. donde se ve que los 

alumnos aportan un número considerable de palabras compues

tas y otras que no siendo compuestas permiten valorar su 

riqueza léxica. A partir del vocablo que ocupa la posición 

25 los hablantes comienzan a ser más específicos en relación 

con aquellos vocablos que mencionan, pues aportan sus dife-

rentes características como lo indican los siguientes 

vocablos: "cuaderno-cuadriculado", 

"banca-con-paleta", "banca-individual", 

"cuaderno-rayado", 

cuaderno-blanco", 

"blok-esquela", "cuaderno-blanco" y por lo tanto, la 
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competencia léxical en los alumnos de 2o. grado se ve 

enriquecida. 

En la t<:Jbla que co1-i-esponde il los vocablos comunes y 

exclusivos no ¿¡parecen <:Jlgunos vocablos que corresponden al 

90% de uno u otro grado El 19~ abarca los vocablos mencio

nados excluf;ivament.e en lo., <óin duda el porcentaje es bajo 

comparado con el 40~ de segundo. A pesar de que la 

aportación al conjunto do vocablos comunes es mayor en 

primero que en 20., exist'" cierta redución del léxico pues 

hay un mayor uso de vocablos cotidianos. 20. grado aporta il 

la intersección el ,; 9 ~ su código exclusivo es también 

mayor en compé11«,c i ón con Je•. ; por consiguiente hay una mayor 

asimilación de vocablos de uso común en ler grado mientras 

que en 20. hay una mayor aportación de vocablos relativa

mente nuevos incorporados a la competencia lingüistica. 

La riqueza l é:d.ca se puede apreciar por la gran can

tidad de recursos que manejan los hablantes, sobre todo los 

de 20. grado, pues existe una gran variedad de formas 

compuestas que se refieren a un mismo objeto, por ejemplo, 

del vocablo "block" se mencionan diversos tipos de acuerdo a 

sus características. Con respecto a los vocablos "libro", 

"cuaderno"y "goma" se presenta la misma situación ya que se 

dan tanto sus usos como sus caracteristicas, lo que hace que 

haya más especificidad. Esto puede ser un indicio para 

hablar nuevamente del uso de los esquemas lexicales que los 

alumnos solamente complet<:Jn y que utilizan como un recurso. 

La competencia lingüistica de los hablantes de 20. grado 

se ve enriquecida y reforzada por la incorporación de voca

blos que se refieren a diferentes herramientas, posiblemente 

este hecho pueda justificarse en razón de la actividad tec

nológica que desarrollan en la escuela que es propiamente el 

taller que ellos mismos eligen y donde tienen la posibilidad 

de incrementar sus habilidades. Las herramientas que men-
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cionan son 11 formón", 11 guillotina 11 , 11 navaja 11 , "martillo", 
11 tachu0.la 11 y "tijero 11 • 

Otro hecho significativo que justifica la riqueza y el 

crecimiento léxicos en 20. es la aparición de vocablos que 

designan instrumento:' de 1i1boratorio como "matraz", "meche

ro", 11 r:1icroscopio 11
1 

11 proheta 11 y 11 lámpara 11 que corresponden 

al vocabtJlario tócr1i<:t1. 

ll.l encontrarse "cliure>:" y "pritt" (marcas comerciales) 

en la columna de voci1blos comunes podemos inferir que los 

hablantes no usan los vocablos casticos para designar estos 

objetos : cinta adhesiva y lápiz adhesivo respectivamente. 
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4.3.4 Comparación del centro de interés 18 

CI 18 "Adjetivos" 

En este centro se observó que 2o. proporcionó un mayor 

número de vocablos. Las tablas que aportan el grado de dis

ponibilidad indican que, en cuanto a la proporción de voca

blos, segundo ano mantiene la superioridad sobre primero. La 

mayor.ia de los vocablos que ocupan las primeras posiciones 

se encuentran en ambos grados, por lo que se pone de 

manifiesto el uso del vocabularic que se utiliza de manera 

cotidiana y son los siguientes:. 

Primero Segundo 

l feo feo 
2 bonito tonto 
3 guapo bonito 
4 gordo guapo 
5 alto alto 
6 tonto rojo 
7 negro gordo 
8 azul chaparro 
9 flaco azul 

10 grande grande 
ll rojo narizón 
12 blanco malo 
13 listo verde 
14 chaparro bueno 
15 chico negro 
16 verde hermoso 
17 amarillo pelón 
18 inteligente bello 
19 aquel chico 
20 bajo listo 

Se pudo constatar, la facilidad, de los informantes para 

proporcionar la información requerida en este centro. En el 

cuadro correpondiente a los vocablos comunes y exclusivos 

podemos observar que lo. contribuye con un mayor porcentaje 

a la intersección y su código exclusivo es menor mientras 
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que el código exclusivo de 2o. grado es mayor y menor el 

porcentaje con el que contribuye a lil intersección. Esto 

puede significar que en lo. de secundariil existen más 

vocablos de uso común, mlcntras que en 20 hay un mayor nú

mero de vocablos nuevos incorporados a la competencia lin

güística, por lo tanto ést;, •c's m;:ís amplia. 

Si observamos los primci·os :-?5 vocablos de ambos grupos 

podemos ap1:eciar que loe; ,:olores, a pesar de ser casi los 

mismos en ambos grados, ocupan posiciones más bajas en 20., 

por lo tanto su disponibiJ idad se ve disminuida; por otra 

parte no los encontramo,,; éic1rupados o en posiciones consecu

tivas como en lo. 

En primer grado encontramos una cantidad mayor de 

adjetivos que se refieren a un vocabulario popular, como por 

ejemplo: "chido", "ma let;i", "gncho" "chafa", entre otros. No 

es posible determinar si el uso de estos vocablos es 

constante en los alumnos, pero el índice de disponibilidad 

nos indica que los conocen; lo que nos permite hablar de un 

vocabulario más amplio en Jos alumnos de 20. grado. 

Es este último grado es donde encontramos mencionados un 

gran número de vocablos que pueden considerarse como 

equivalentes. 

Todo esto nos habla de que los alumnos de 20., al 

reorganizar su vocabulario, 

semánticas más maduras en 

tienden a lograr estructuras 

las que se agrupan también 

vocablos poco usuales, lo que de cierta forma enriquece su 

vocabulario aun cuando pueda existir la posibilidad de que 

desconozcan su significado. 
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4.4 Observaciones finales. 

CI 

5 

8 

18 

5 

8 

18 

"La var.iabilidad, nos resulta un parámetro 
novedoso para medir Ja riqueza léxica del 
individuo, pues fácilmente podemos deducir 
que a mayor número de vocablos correspondien
tes al mismo porcentaje cubierto, tendremos 
mayor riqueza léxica." (López Cllávez: 1987: 4). 

Primero 

No. de vocablos al 7 5>¡ al 80% al 90% 

270 38 

96 20 

272 ·,u 

segundo 

316 105 

129 24 

276 66 

105 

24 

91 

128 

31 

84 

154 

39 

152 

193 

54 

137 

Con el cuadro anterior se proporciona un elemento más 

para confirmar que cua~titativa y cualitativamente el léxico 

de los alumnos de 20. grado e,:; en el cr 5 "Alimentos: 

comidas y bebidas" y en el CI 8 "La escuela: muebles y 

útiles" mayor que en los alumnos de lo. 

En el centro 18, se da la situación contraria porgue lo. 

alcanza con una mayor cantidad de vocablos el 90%. Esto 

puede deberse a que los alumnos de este grado al integrarse 

a un ambiente escolar distinto aguzan sus sentidos de tal 
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manera que asimilan todo aquello que se les proporciona 

tanto en Ja escuela corno en la casa. 

Es indudable que hablamos de un centro de interés muy 

accesible para su complementación y en el cual encontramos 

que la rnayoria de los vocablos mencionados por los alumnos 

de lo. corresponden al u,:;o cotidiano, mientras que en 2o. 

grado exis~c una mayor aportación de vocablos relativamente 

nuevos, en su incorporacj on por lo que con un menor número 

de vocablos se alcanza el 90'. de la proporción acumulada. 
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Conclusiones. 

Aunque no podemos hablar de que exista en la escuela una 

"mala enseñanza", es innegable que hay carencias de t:oda ín

dole que repercuten en el aprovechamiento escolar de los ha

blantes y evidentemente, en su comportamiento lingüístico. 

Todo esto nos lleva a pensar que los maestros o educadores 

no cuentan con los elementos cientificos adecuados para en

señar la lengua y proporcionar a los educnndos h<~rramien

tas, sobre todo lingüísticas -tomando como aspeL·t~,s básicos 

la ortografía, la redacción y lil expresión o¡·¿¡J - que les 

permitan un mejor desempeño escolar desde sus inicios hasta 

llegar a su desarrollo profesional. 

Al presentar los resultados que se obtuvieron en esta 

investigación, no solo se busca mostrar una parte del inven

tario léxico disponible de una población escolar, sino tam

bién considerar la situación lingüística en la que se 

encuentran los hablantes de estos grados con respecto al uso 

del léxico. 

Aquí es donde se centra la importancia de esta investi

gación, que forma parte de los recientes estudios realizados 

en México sobre disponibilidad en el campo de la léxico

estadíst~ca, donde se propone un enfoque diferente (1) con 

un parámetro más para cuantificar las unidades léxicas que 

los hablantes van incorporando a su vocabulario. 

Los resultados que se obtuvieron son significativos 

porque revelan algunas diferencias tanto de carácter cuanti-

l. Este enfoque plantea la aplicación de fórmulas matemáti
cas comprobadas que nos permiten evaluar cuantitativa y cua
litativamente el comportamiento lingüístico de diferentes 
comunidades. 
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tativo como cualltativo, lo que ayudó a determinar la canti

dad de léxico disponlble de una población escolar, (confor

mada por dos qradnR de secundaria del Colegio Madrid). 

Se pudo observn r que la c;¡nt .i dad de vocablos aportada 

por ambos grados "'' considerable; sin embargo, los resul

tados indican que ~o. aho proporcionó mayor cantidad de los 

mismos tanto en Jo~·~, j centros de interés revisados como en 

los J.5 restantes. 

El grado de densidad y la variabilidad nos permitieron 

conocer que, con relación a la proporción de palabras y vo

cablos, el grupo que requiere de un menor número de palabras 

para formar pillabra:" nuevas ("Jocablos) es 20. grado. liunque 

la diferencia es relativamente mínima los alumnos de éste 

grado cuentan con una mayor riquc~a léxica incorporada a su 

competencia lingu.í:-;tic:d que til!71bién c·s más amplia. 

Con respecto al número de vocablos obtenidos en ambos 

grupos, tomando como base el 90% de la proporción total, se 

corroboró que ambos qrados aportan vocablos "nuevos", esto 

es con relación a aquel los vocablos que se pueden con

siderar como comunes o de uso cotidiano. 

Se observó un gran desplazamiento de vocablos, sobre 

todo en el CI 5 ".h,J imcntos y bebidas", por ejemplo, "refres

co" ocupa la primera posición en 2o. grado, mientras que en 

lo. su posición es la 27, lo que indica que los vocablos 

siguen siendo disponibles pero var.í.an en posición e índice 

de disponibiJ idad y por Jo tanto también en el lugar que 

ocupan en la mente del hablante; esto puede justificarse si 

tomamos en cuenta que los cambios físicos y mentales por los 

que pasan nuestros encuestados repercuten no solo en su 

comportamiento social sino también en el lingüístico. Esto 

significa que los educandos al ir adquiriendo madurez 

tienden a reorganizar su vocabulario de tal manera que 
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forman sus 

individual y 

propias 

con una 

agrupaciones semánticas de manera 

mejor estructura, posiblemente de 

acuerdo a sus qustos o intereses. Esto no implica que los 

vocablos llequen a perd<:.t·so pues existe l il posibilidad ele 

que sean reemplazados por 

semántico u dP que el hablante 

su lé:.:icu. 

otros con 

incorpore 

iqual 

nuevos 

contenido 

vocablos a 

Se enccir1traron en dJ:1bos qrados esquemas le>:icales que 

tienen la caracteristicas de que son llenados por los 

hablantes. Podemos hablar ck estructuras usadas cotidiana-

mente quP c· I hublante po!'.er· 

completa; esLu, en alqunus 

a nivel léxico y que solamente 

casos, le perm.i te aportar un 

esquema que le sirve part! ~1t-1cer algunas clasificaciones de 

acuerdo a características, tipos o usos de 1 as cosas que 

menciona. hlqunos casos concretos fueron ya mencionados 

anterio1~r:1cntc y se rerjcrün Ll las formas corno agua-de, 

(melón, papaya, guayaba ... ) esquema al que se le agrega el 

nombre que designa el sabor; carne-de, (ave, res, puerco ... ) 

que nos permite apreciar la clasificación de acuerdo a los 

tipos que existen de este alimento y que posiblemente son 

los más familiares para el hablante. Podemos considerar •21 

uso de estos esquemas, incorporados por el educando, como 

recursos que le permiten una mayor especificidad. 

Otro caso similar es el esquema en el que los hablantes 

proporcionan caracter5.sticas que les permiten identificar 

sus materiales de trabajo y los usos que tienen, por ejemplo 

libro-de (matemáticas, español, lectura, etc.) y goma-para 

(tinta, lápiz, etc) en el CI 8 "La escuela:muebles y 

útiles". 

Nos llamó la atención encontrar gran variedad de combi

naciones que designan una sola realidad, esto es conse

cuencia de la necesidad que tiene el hablante de poseer un 

concepto que nombre una realidad específica, ya que, en al-
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gunas circunstancias manifiesta el desconocimiento de los 

términos exactos par u su designación, lo que lo lleva, en 

cierta forma, a describir 0 especificur algunos usos. 

Con los resultados obtenidos se pudo constatar el 

crecimiento del léxico dü;ponible en 20. grado que se 

traduce en un aumento considerable de unidades léxicas que 

los ha b ! i1ntes van i neo 1:por<n1clo a su competencia l ingüistica 

de manera ordenada y co1;10 rc!! lojo de una reorganización en 

su léxico disponible, resultado de los distintos grados de 

maduracjón que va cubri(~n,lc1. 

Aun cu;:rndo podemoc; ilabli1r de que hay crecimiento del 

léxico d is pon ible, de un grado escolar a otro, de manern 

organizada tanto cuantitativa como cualitativamente, se hace 

totalmento necesaria una 1;1e:ior planificación con respecto al 

tipo de vocabulario que se debe incluir y la manera en que 

se debe enseHar. ~sto dRria como resultado la didáctica 

mejor estructurada y sistematizada del vocabulario y en 

consecuencia, el individuo irá ampliando su competencia lin

güistica Je que le permitirá establecer una mejor comunica

ción con sus semejantes y un buen desarrollo como individuo 

social. 

No podemos pasar por alto la importancia que tienen 

disciplinas como la sociolingüistica; que considera los 

diferentes ambientes sociales y factores como la edad y el 

sexo de los hablantes que permiten establecer su repertorio 

lingüistico. La psicolingüistica que se aboca al estudio del 

papel del lenguaje en el desarrollo del individuo y la 

etnolingüistica (2) que: 

2 . "Hoy en dia gran parte de la problemática de la etnolin
güistica ha sido englobada por la sociolinguistica". (Gravin 
y Lastra de Suárez: 1984: 11) 
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"estudia el lugar que ocupa e] len
guaje dentro del marco de comunica 
ción cultural y el significado cultu
ral de los va1·ios aspectos y elementos 
del lenguaje." 

(Garvin y Lastra de Suárez: 1984: 10) 

Es declr que su estudio se dirige a las relaciones de la 

historia de un~• lengua con l ¡¡ h i.stor ia de una cultura, pues 

generalmenLe las costumbres de un pueblo repercuten sobre la 

lengua y ésL1 es lo que constj tuye a una nación. 

Est:<1s di"c.iplinns a lil par de la léxico-estadísticci 

aportan elementos que coadyuban a un mejor entendimiento del 

comportamiento léxico de una o varias comunidades. 

concluimos que si contamos con los elementos suficientes 

para rned ir " cuantificar la 1 engua, es más f [1c i 1 diseñar 

programas adecuados para que los alumnos aprendan a escribir 

con mayor fluidez y precisión y, por qué no, también a 

redactar con la soltura de un hombre culto. 
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